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VERSION T AQUIGRAFICA. 

l. ASISTENCIA. 

Asistieron los señores: 

-Acuña Rosas,. Américo; 
-Aylwin Azocar, Patricio; 
-Campusano Chávez, Juneta; 
-Carmona Peralta, Juan de »jos; 
-Contreras Tapia, Víctor; 
-Corvalán Lépez, Luis; 
-Ferrando Keun, Ricardo; 
-García Garzena, Víctor; 
-Gumucio Vives, Rafael Agustín; 
-Irureta Aburto, Narciso; 
-Jerez Horta, Alberto; 
-Luengo Escalona:, Luis Fernando; 
-Miranda Ramírez, Hugo; 
-Montes Moraga, Jorge; 
-Noemi Huerta, Alejandro; 
-01guin Zapata, Osvaldo; 

-Palma Vicuña, .lgnacio; 
-Silva Ulloa, Ramón; 
-Tarud Siwady, ·Rafael; 
-Teitelboim Volosky, Volodia, y 

-Valente Rossi, Luis. 

Actuó de Secretario el señor Daniel Egas Ma­

tamala. 

11. APERTURA DE LA SESION. 

-Se abrió la sesión a las 10.13, en pre­
sencia de 12 señores Senadores. 

El señor PALMA (Presidente) .-En el 
nombre de Dios, se abre la sesión. 

111. TRAMITACION DE ACTAS. 

El señor PALMA (Presidente).- Las 
actas de las sesiones 941il a 95lit quedan en 
Secretaría a disposición de los señores 
Senadores hasta l~ sesión próxima, para 
su aprobación. 

IV. LECTURA DE LA CUENTA. 

El señor PALMA (Presi~ente) .-,-Se va 
a dar cuenta de los asuntos que han lle­
gado a Secretaría. 

El señor EGAS (Secretario subrogan­
te) .-Las siguientes son las comunicacio­
nes recibidas: 

Mensaje. 

Uno de Su Excelencia el Presidente de 
la República, con el que incluye ent¡e los 
asuntos de que puede ocuparse el Congre­
so Nacional en la actual legislatura ex­
traordinaria, el proyecto de ley que auto­
riza al Servicio de Seguro Social para 
descontar, con fines sociales, la cuota 
mensual que determina el monto de las 
pensiones que dicha institución otorga. 

-Se manda archivarlo. 

Oficios. 

Seis de la Honorable Cámara de Dipu­
tados. 

Con los dos primeros comunica que ha 
tenido a bien aprobar los siguientes pro­
yectos de acuerdo: 

1) El que aprueba el Convenio de Coo­
peración Científico-Técnica entre el Go­
bierno de Chile y el de la República De­
mocrática Alemana (véase en los Anexos, 
documento 1). 

2) El que aprueba el Convenio Comer­
cial suscrito entre Chile y la República 
Democrática Alemana, el 27 de julio de 
1971 (véase en los Anexos, documento 2). 

-Pasan a la Comisión de Relaciones 
Exteriores y a la de Hacienda, en su caso. 

Con el tercero comunica que ha tenido 
a bien adoptar los acuerdos que indica, 
respecto de las observaciones formuladas 
por Su Excelencia el Presidente de la Re­
pública al proyecto de ley que incorpora 
diversos sectores de trabajadores al régi­
men de la Caj a de Previsión Social de los 
Comerciantes (véase en .los Anexos, do­
cumento 3). 

Con el cuarto comunica que ha tenido 
a bien aprobar el proyecto de ley que es­
tablece normas relacionadas con determi-
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nados beneficios percibidos por el perso­
nal de la Empresa Portuaria de Chile 
(véase en los Anexos, documento 4). 

...:.-Pasan a la Comisión; de Trabajo y 
Previsión Social; 

Con el quinto comunica que ha tenido 
a bien adoptar los acuerdos que indica 
respecto de las observaciones formuladas 
por Su Excel~ncia el Presidente de la Re­
pública al proyecto de ley que establece 
diversas disposiciones en favor. de los ex. 
empleados agrícolas, mayordomos y eapa­
taces (véase en los Anexos, documento 5). 

-Pasa a la Comisión de Agricultura y 
Colonización. 

Con el último comunica que ha tenido 
a bien aprobar la enmienda introducida 
por el Senado al proyecto qúe aclara la 
ley .NQ 17.592, que creó la Caja de Pre:' 
visión Social de los Comerciantes. 

-Se manda archivarlo. 
Uno del señor Contralor General de la 

República, con el cual remite los antece­
dentes de la tramitación de las resolucio­
nes de requisición que indica y del-decreto 
de insistencia NQ 206, de 1973, del Mi­
nisterio de Economía, Fomento y Recons­
trucción. 

-Queda a disposición de los señores Se­
nadores. 

Informes. 

Dos de la Comisión de Constitución, Le­
gislación, Justicia y Reglamento, recaídos 
en los siguientes asuntos: 

1) Petición de desafuero formulada en 
contra del Intendente de Antofagasta, don 
Fernando Gómez Alvarez, por el señor 
Raúl Zuleta Valdivia (véase en los Ane­
xos, 8ücumento 6). 

-Queda para tabla. 
2) Petición de desafuero formulada en 

contra de don Jaime Faivovich por el se­
ñor Federico Dunker Biggs (véase en los 
Anexos, documento 7). 

El señor PALMA (Presidente).-Si le 
parece a la Sala, se acordará devolver los 
antecedentes respectivos, por ser improce­
dente la petición de desafuero. 

Acordado. 
El señor EGAS (Secretario subrogan­

te) .-Uno de la Comisión de Asuntos de 
Graci.a y otro de la Revisora de Peticio­
nes, r~caídos en el proyecto de ley de la . 
Honorable Cámara de Diputados que con­
cede, por gracia, una pensión a doña Ro­
se Marie Campos Alvarez. 

-Queda para tabla. 
El señor PALMA (Presidente).-Soli­

cito el acuerdo de la Sala para empalmar 
esta sesión con la que sigue. 

Acordado. 

V. ORDEN DEL DIA. 

PETICION DE DESAFUERO DEL S~OR INTEN­
DENTE DE ANTOFAGASTA, DON FERNANDO 

GOMEZ .,.LVAREZ. 

El señor EGAS (Secretario subrogan­
te).- Corresponde votarla petición de 
desafuero formulada por don Raúl Arte­
mio Zuleta Valdivia en contra del Inten­
dente de Antofagasta don Fernando Gó­
mez Alvarez. 

La Comisión de Constitución, Legisla­
ción, Justicia y Reglamento emitió el in­

. forme pertinente. 
-El informe figura en los anexos de 

esta sesión .. 
. El señor .PALMA (Presidente).- Se 
constituye la Sala en sesión &ecreta. 

-Se constituyó la Sala en sesión se­
creta a las 10.17 y rechazó el desafuer:o. 

-:-Se levantó la sesión a las 10.31. 

Dr. Raúl Valenzuela García, 
Jefe de la Redacción del Senado. 



SESION ~6~, (ANEXO DE DOCUMENTOS) 

ANEXOS 

1 

PROYECTO DE ACUERDO DE LA HONORABLE CAMA­
RA DE DIPUTADOS QUE APRUEBA EL CONVENIO DE 
COOPERACION CIENTIFICO-TECNICA ENTRE EL GO­
BIERNO DE CHILE Y LA REPUBLICA DEMOCRATICA 

ALEMANA. 
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Con motivo del Mensaje, informe y demás antecedentes que tengo 
a honra pasar a manos de V.' E., la Cámara de Diputados ha tenido a 
bien prestar su aprobación al siguiente 

Proyecto de acuerdo: 

"Artículo único.-Apruébase el Convenio· Básico de Cooperación 
Científico-Técnica entre el GobIerno de la República de Chile y el Go­
bierno de la República Democrática Alemana, así como el Convenio Cóm­
plementario al mismo, suscritos en Berlín el 27 de julio de 1971." . 

. Dios guarde a V. E. 
(Fdo.). Eduardo Cerda G.-Raúl Guerrero G. 

Texto ael Mensaie de Su Excelencia el Presidente de la República. 

NQ 34. 

"Conciudadanos del Senado y de la Cám~ra de Diputados:· 
Como es del conocimiento de Vuestras Señorías, un país en desa­

rrollo como el nuestro, precisa contar con una amplia y variada ayuda 
externa para la investigación científica y tecnológica que venga a com­
plem~ntar los esfuerzos que se realizan internamente en este campo, co­
mo una manera de acelerar su progreso económico. 

Consciente de esta necesidad, el 'Gobierno se ha preocupado cons­
tantemente de aprovechar todas las posibilidades que ofrece la coopra­
ción científica y tecnológica que le pueden prestar las naciones industria-
les más avanzadas. _ 

En este predicamento, el Gobierno de Chile, con fecha 27 de julio 
de 1971, suscribió en Berlín con el Gobierno de la República Democrá­
tica Alemana, país que ha alcanzaqo un poderoso desarrollo económico, 
un Convenio de Cooperación Científica-Técnica. En esa oportunidad, se 
firmó además un Convenio Complementario a dicho Convenio, que esti­
pula las condiciones para el envío de expertos y la selección y admisión 
de estudiantes y profesionales en los institutos de enseñanza superior 
y en "las empresas de las Partes Contratantes. 

Al suscribir estos convenios con la República Democrática Alema­
na, el Gobierno ha tenido particularmente en cuenta que la experiencia 
de ese país puede sernos de particular utilidad en áreas tales como en la 
industria química, la agricultura e industria alimenticia, el tratamiento 
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de minerales, la exploración geológica, la prodúcción y la industria pro­
cesadora de la madera, vale decir, en actividades íntimamente ligadas al 
progTeso económico chileno. 

El Convenio en referencia consta de 14 artículos y desde un punto 
de vista técnico se ciñe en su estructura a los nuevos Convenios de Coope­
ración Científica y Técnica, que se han suscrito recientemente con paí­
ses como la República Federal de Alemania, el Rein.o Unido, Francia, 
España y .otr.os de Eur.opa Oriental. 

Los artículos I y II señalan l.os .objetiv.os que debe perseguir la asis­
tencia técnica, referida principalmente al intercambi.o de e~periencias en 
la dirección y planificación de la ec.on.omía, la investigación científica, el 
intercambi.o de expertos, equipos e instrument.os, la formación de espe­
cialistas, el .otorgamiento de .becas, la creación de laboratúri.os y el in­
tercambio de infúrmación científica y dúcumentación. 

El,artícul.o III, siguiend.o con la práctica habitual de est.os conve­
nios, estipula que las Partes, C.ontratantes definirán en acuerd.os' espe­
ciales y Protoc.ol.os, l.os campús c.oncret.os S.obre l.os que recaerá la C.o.ope­
ración científic.o-técnica. 

El artíulú IV .ot.orga a l.os expert.os que se intercambien las mismas 
franquicias que se c.onceden a l.os de Naci.ones Unidas. 

El c.onveni.o crea, también, una C.omisión Mixta de C.o.operación Cien­
tífic.o-Técnica, la que se reunirá anualmente con el .objetú de fijar lús 
programas periódic.os de actividades y evaluarl.os .. 

En atención a las razones expuestas, es que veng.o, en s.ometer a la 
c.onsideración de Vuestras Señ.orías el siguiente proyect.o de acuerd.o, en 
c.onf.ormidad c.on 1.0 dispúesto en l.os artícul.os 43 NQ 5 Y 72 NQ 16 de la 
C.onstitución P.oltica del Estad.o: 

Artículo único.-Apruébase el Conveni.oBásico de C.o.operación Cien­
tífico-Técnica entre el G.obiern.o de la República de Chile y el Gobierno 
de la República Democrática Alemana, así como el Cúnveniú C.omplemen­
tariú al mism.o, suscrit.os en Berlín, el 27 de julio de 1971. 

(Fd.o.) : Salvador Allende G.-Clodomiro Almeyda. 

Convenio de Cooperación Científico-Técnica entre el Gobierno de la 
República de Chile y el Gobierno de la República Democrática 

Alevwna. 

El G.obierno de la República de Chile y el G.obiern.o de la República 
Dem.ocrática Alemana, deseos'.os de prúfundizar y seguir desarrúllando 
la cú.operación científico-técnica entre ambús Estad.os, s.obre la base de 
las relaciúnes amistúsas existentes entre ellús, han cúnvenido en 1.0 si-
guiente: 

Artículú 1 

l.-Las Partes C.ontratantes cooperarán dentro del marcú de las 
disposiciúnes legales vigentes en sus respectivús Estados cún el fin de 
desarr.ollar la coúperación científicú-técnica de acuerdú a las necesida­
des y posibilidades de ambús Estad.os,c.oncediéndose recíprocamente to­
das las facilidades y privilegios necesarios. 
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Artículo Ir 

La cooperación científico-técnica entre las Partes Contratantes se 
l'eferirá en especial: 

a) Al intercambio de experiencias en el campo de la dirección y pla­
nificación . de la economí~ nacional y de la investigación científcia y. 
técnica; . 

b) Al intercambio de expertos, equipos, instrumentos" accesorios y 
otros materiales necesarios para la consecución de los .objetivos del pre-' 

, sente Convenio; 
c) A la formación y el perfeCCionamiento de ciudadanos de un Esta­

do, proporcionándoles un entrenamiento profesional en empresas así co­
mo becas en escuelas superiores y especializadas del .otro Estado; 

d) A la formacióli y el perfeccionamiento de los cuadros designados' 
como contrapartes .de los expertos del otro Estado; 

e) Al establecimiento de instituciones de formación y perfecciona­
miento profesional, talleres, centros de investigación y laboratorios, plan­
tas piloto y centros de información y documentación científica y técnica; 

f) A la investigación c.onjunta de recursos naturales; 
g) A la realiación de investigaciones y experimentos conjuntos en 

campos determinados de común acuerdo; 
h) Al intercambio de informaciones y documentación sobre inves­

tigaci.ones científicas y nuevas tecnologías de producción; 
i) A Ja utilización conjunta de equipos científicos, al intercambio 

de documentación técnica, literatura, bibliografías, micropelículas, foto­
copias y otros materiales necesarios para la investigación científica, y 
la organización de la colaboración entre las respectivas casas editoras, 
centros de información y documentación y otras instituciones científi­
cas y técnicas de ambos Estados; 

j) A la organización de exposiciones y seminarios sobre la base de 
la -reciprocidad respecto a temas de la cooperación científica y técnica. 

Artículo nI 

Las Partes Contratantes definirán, sobre la base y en cumplimiento 
del presente Convenio, los campos concretos de la cooperación científico­

, técniCa mediante Acuerdos Especiales y Protocolos. 
Los Acuerdos Especiales y Protocolos determinarán en cada caso 

las condiciones y modalidades en que se efectuaría el intercambio de los 
equipos, instrumentos, accesorios y otros materiales indicados en la le­
tra b) del artículo n. 

Las Partes Contratantes determinarán, mediante un Acuerdo Com­
plementario, las condiciones y modalidades en que se realizarán el in­
tercambio de expertos y la selección y admisión de estudiantes y prac­
ticantes. 

Ante la oferta del envío de un experto por una de las Partes C.on­
tratantes, la Parte receptora decidirá acerca de su aceptación dentro del 
plazo de dos meses contado desde la fecha' de recepción de la oferta 
respectiva. 
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Artículo IV 

CadaPait.e Contratante garantizará la internación y la reexpor­
tación, exentas de derechos arancelarios y de otros gravámenes, de los 
objetos de uso personal de los expertos y los miembros de sus familias y 
de los útiles personales de trabajo necesarios destinados al G:umplimiento 
de su misión. . 

En' caso de una actividad de un año o más, los expertos tendrán de­
recho a la internación, libre de derechos arancelarios y.de otros gravá­
menes, de un automóvil y de sus objetos domésticos incluyendo muebles. 
Estos objetos internados deberán declararse a la llegada de los expertos. 

En lo que concierne a la transferencia o la reexportación del auto­
móvil, de los; muebles y efectos personales de los expertos al término de 
su misión, se aplicará el tratamiento dado a expertos de terceros países 
o de organismos y .organizaciones internacionales del sistema de las Na­
ciones Unidas, de acuerdo a las leyes vigentes en el Estado receptor. 

Artículo V 

• 
Cada Parte Contratante garantiza.rá que los expertos y los miem-

. bros de sus familias así como los estudiantes y practicantes del otro Es­
tado gocen en cualquier respecto de las mismas familidades y privile­
gios que expertos y los miembros de sus familias, así como estudiantes y 
practicantes de cualquier tercer Estado. 

Arti-culo VI 

Ambas Partes Contratantes concederán en todo momento y con exen­
ción de costos y derechos, a l.os expertos y los miembros de sus familias, 
así como a los estudiantes y practicantes los permisos necesarios de en­
trada, residencia y salida. 

Artículo VII 

Cada Parte Contratante se compromete a no transmitir a terceros 
Estados o a personas, sin el acuerdo previo por escrito de la otra Parte 
Contratante, los doscumentos e informaciones. entregados dentro del mar­
co de la cooperación científico-técnica así como las informaci.ones refe­
rentes a los resultad.os de dicha cooperación. 

Artículo VIII. 

Los organismos encargados de la realización del presente Convenio 
serán, en la República de Chile, lá Comisión Nacional de Investigación 
Científica y Tecnológica, y, en la República Democrática Alemana, el Mi­
nisterio de Relaciones Económicas Exteriores. 
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Artículo IX. 

Para asegurar la realización de este Convenio, las Partes Contratan­
tes acuerdan la constitución de una Comisión Mixta de Cooperación Cien­
tífico-Técnica, integrada por representantes de ambos Gobiernos. 

La Comisión Mixta se reunirá, por lo menos, una vez al año, alter­
nativamente én las capitales de ambos Estados, para 

. a) Evaluar, coordinar y planificar la cooperación científico-técnica 
entre ambos Estados; 

b) Clarificar problemas resultantes de la realización del presente 
Convenio y de los Acuerdos Especiales y Protocolos, y fijar medidas pa­
ra su solución; 

c) Firmar los Acuerdos Especiales y Protocolos. 
Además, la Comisión Mixta puede reunirse extraordinariamente a 

solicitud de una de las Partes Contratantes, o de común acuerdo. 
Las reuniones de la Comisión Mixta deberán tener lugar, a más tar­

dar, dos meses después de haber: recibido la respectiva solicitud de una de 
las. dos Partes Contratantes, 

Artículo X. 

Personas de un Estado enviadas al otro Estado en virtud del presen­
te Convenio están ohligadas a respetar las leyes y disposiciones del Esta­
do receptor. 

Artículo XI. 

Los daños en personas o cosas ocasionados en el Estado rec~ptor por 
un experto en cumplimiento de tareas que se le encaliguen sobre la base 
de su contrato no le serán imputables personalmente y el Estado recep­
tor se hará responsable de acuerdo a las disposiciones legales y reglamen­
tarias vigentes. Por el contrario, le serán imputables al experto los daños 
ocasionados a propósito. 

Artículo XII. 

Modificaciones y suplementos a este Convenio requerirán la forma 
escrita y el acuerdo de ambas Partes Contratantes. 

Artículo XIII. 

Después de haber expirado 1::). validez de este Convenio, sus cláusu­
las 8e aplicarán también' a los contratos concluí dos durante la vigencia de 
este Convenio, pero no cumplidos antes de su expiración. 

Artículo XIV. 

Esté Convenio deberá ser confirmado o ratificado conforme a las 
disposiciones internas de cada Estado, y entrará en vigor provisional­
mente en la fecha de su firma y definitivamente en la fecha del canje de 
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las notas comunicando su confirmaCión, y será válido hasta el 31 de di­
ciembre de 1975. 

Se prorrogará tácitamente por períodos de 3 años, a no ser que una 
de las Partes Contratantes lo denuncie por escrito y con por lo menos seis 
meses dé anterioridad a la expiración de su validez. 

Hecho y firmado en Berlín, el 27 de julio de 1971, en dos originales, 
cada uno en español y alemán, siendo ambos textos igualmente válidos. 

(Fdo). Eugen Kattner.- Por el 
Gobierno de la República Democrá­
tica Alemana. 

Es copia fiel del original. 

(Fdo). Hugo Cubillos B.,-- Por el 
Gobierno de la República de Chile. 

Convenio Complementario 
al "Convenio de Cooperación Científico-Técnica entre el Gobierno de la 
República. de Chile y el Gobierno de la República Democrática Alemana". 

En virtud del Artículo III del "Convenio de Co~peración Científico­
Técnica entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la 
República Democrática Alemana" del 27 de julio de 1971, las Partes Con­
tratantes han acordado las siguientes condiciones a ser aplicadas al en­
vío de expertos y a la selección y admisión de estudiantes y practicantes 
profesionales. 

Artículo 1. 

El envío de expertos . 

. 1. Los Gobiernos de. ambos Estados enviarán sus expertos solamen­
te después de que: 

a) el Gobierno del Estado receptor haya confinnado las respectivas 
ofertas, y 

b) las instituciones encargadas de ambos Estados hayan concertado 
los contratos individuales. 

Ambos Partes Contratantes designarán las instituciones compet.~n­
tes en sus Estados para la conclusión de dichos contratos. 

2. El Estado receptor pagará por cada experto una remuneración 
mensual, cuyo monto será fijado en los contratos individuales según el 
párrafo 1. b), y sufragará los gastos: 

a) del tratamiento rnédico, farmacéutico y de la hospitalización de 
los expertos y miembros de sus familias, teniendo ellos mismos la opción 
del médico, y pagará la remuneración también en caso de que un experto 
se enfermara, pero no por un período que exceda tres meses al año. 

En caso de que un experto estuviese enfermo por más de tres meses 
por año, podrá ser mandado devuelto al Estado enviador a petición del 
Estado receptor; 

b) del amoblado de una casa habitación apropiado, y del alquiler de 
tal alojamiento; 
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c) del transporte de los expertos en sus viajes de servicio al interior 
del Estado receptor. 

3. La parte enviadora asumirá los gastos: 
a) del seguro 'contra daños personales y del seguro de la propiedad 

de los e¡cpertos; 
b) de los útiles personales de trabajo necesarios para la ejecución de 

las actividades de los exp,ertos, de acuerdo al contrato (incluyendo los 
gastos de transporte de tales objetos desde el Estado ~nviador hasta la 
capital del Estado receptor) ; 

c) de los viajes de vacaciones de los expertos y miembros de SUs fa­
milias. 

4. Los gastos de viaje causados por el reemplazo de un experto por 
otro serán pagados por la parte que los haya solicitado, a no ser que am­
bas partes contratantes acuerden otro procedimiento. 

5. Ambas Partes Contratantes tomarán acuerdos más adelante sobre 
los gastos de viaje de los expertos y la concesión de las vacaciones anua­
les. 

6. Viajes de los experto~ por encargo del Gobierno del Estado re­
ceptor a terceros países podrán ser hechos solamente con el previo con­
sentimiento de la Embajada del Estado enviador en el Estado receptor. 

Artículo n. 

Selección y admisión de estudiantes y practicantes profesionales. 

1. La formación y el perfeccionamiento de estudiantes (aspirantes, 
estudiantes postgraduados, estudiantes en escuelas superiores, especiales 
y de ingeniería) y de practicantes profesionales del Estado enviador será 
realizada en universidades, escuelas superiores o de ingeniería así como 
en empresas del Estado receptor sobre la base de los programas vigentes 
de estudio y formación respectivamente, y dentro del marco de los perío­
dos acordados de formación~ 

Una modificación del objeto de formación, la prolongación del pe­
ríodo de formación así como la transición a Un grado superior de forma­
ción requerirán el acuerdo por escrito entre las partes contratantes. 

2. Los siguientes comprobantes serán las precondiciones para poder 
emprender un estuQio o una práctica profesional en el Estado receptor: 

a) para aspirantes: 
Título de la universidad y varios años de trabajo en un campo espe­

cífico; 
b) para estudiantes llevando a cabo estudios postgraduados: título 

de la universidad; 
c) para estudiantes en una escuela superior: 
Bachillerato universitario, buenos resultados en por lo menos tres 

de las asignaturas báSIcas necesarias para el estudio; 
d) para estu~iantes de escuelas espeCiales y de ingeniería: educa­

ción secundaria de diez años, trabajo práctico de 2 a 3 años; 
e) para practicantes profesionales: (trabajadores), educación uni­

versitaria, en· escuelas especiales o formación profesional trabajo prácti­
co según el caso. 
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3. El Estado enviador presentará, a través de la Embajada del Es­
tado receptor, los documentos de solicitud al Estado rec~ptor en las si­
guientes fechas: 

a) para estudiantes, hasta el 30 de abril de cada año; 
b) para practicantes profesionales a más tardar 4 meses aptes del 

comienzo del respectivo adiestramiento. 
4. La formación o el perfeccionamiento de los estudiantes y prac­

ticantes profesionales será realizado en el idioma del Estado receptor. 
Si los cuadros del Estado enviador no disponen de conocimientos suficien­
tes del idioma y no tienen posibilidad alguna para aprenderlo en el país 
de la Parte enviadora, pasarán un curso de idioma en el Estado receptor. 

5. Las Partes Contratantes harán esfuerzos, dentro del marco de las 
disposiciones legales vigentes en ambos EstadQs, ~on miras al reconoci­
miento en el Estado enviador de los certificados y/o títulos otorgados en 
el Estado receptor. 

6. El Estado receptor sufragará todos los gastos relacionados con la 
formación o el perfeccionamiento de los estudiantes o practicantes pro­
fesionales. Les concederá becas mensuales y vacaciones anuales en las 

" mismas condiciones de que se beneficien los estudiantes y practicantes 
profesionales de cualquier tercer Estado. 

Los estudiantes y practicantes profesionales reciBirán gratuitamen­
te tratamiento médico, farmacéutico y hosp~talización. 

7. El Estado enviador asumirá todos los gastos de viaje de ida de los 
estudiantes y practicantes profesionales al Estado receptor incluyendo los 
gastos de transporte de equipaje. El Estado receptor sufragará los gastos 
de regreso de los estudiantes y practicantes profesionales incluyendo los 
gastos de transporte del equipaje . 

. 8. N o será admisible llevar los miembros de la familia al E~tado re­
ceptor. 

9. El Estado receptor no se hará responsable de las obligaciones lega­
les privadas que contraigan los estudiantes y practicantes profesionales 
durante su formación en el Estado receptor. 

10. La formación o el perfeccionamiento podrán ser interrumpidos; 
a) en el caso de una violación del orden público en el Estado receptor 

por estudiantes o practicantes profesionales del Estado enviador; 
b) en el caso de una violación repetida de la disciplina de trabajo o 

estudio; . 
c) en el caso de resultados de estudios o formación insuficientes. 

Artículo lII. I 

En los contratos individuales a ser concluidos entre las instituciones 
competentes de ambos Estados, en virtud del Artículo I, párrafo· 1. b), 
se deberá fijar todos los detalles que no hayan sido acordados ya en este 
Convenio Complementario. 

Artículo IV. 

1. Modificaciones y suplementos a este Convenio Complementario 
requerirán la forma escrita y el acuerdo de ambas Partes Contratantes. 
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2. Este Convenio Complementario entrará en vigor simultáneam<mte 
con él "Convenio de Cooperación Científico-Técnica entre el Gobierno de 
la República de Chile y el Gobierno de la República Democrática Alema­
na" del 27 de julio de 1971. Tendrá el mismo período de validez que el 
Convenio arriba mencionado. 

Hecho y firmado en Berlín, el 27 de julio de 1971, en dos originales, 
cada uno en español y alemán, siendo ambos textos igualmente válidos. 

3787 

(Fdo.) Eugen Kattner.- Por el 
Gobierno de la República Democráti­
ca Alemana, Viceministro de Rela­
ciones Económicas Exteriores. 

(Fdo). Hugo Cubillos Bravo.-Por 
el Gobierno de la República de Chile, 
Director General Económico Traba­
jadoresen Misión Especial. 

Es copia fiel del original. 

2 

PROYECTO DE ACUERDO DE LA HONORABLE CAMA­
RA DE DIPUTADOS QUE APRUEBA EL CONVENIO 
COMERCIAL SUSCRITO ENTRE EL GOBIERNO DE 
CHILE Y LA REPUBLICA DEMOCRATICA ALEMANA 

EN BERLIN, EL 27 DE JULIO DE 1971. 

Santiago, 25 de abril de 1973. 
Con motivo del Mensaje, informes y demás antecedentes que tengo 

a honra pasar a manos de V. E., la Cámara de Diputados ha tenido a 
bién prestar su aprobación al siguiente 

Proyecto de acuerdo: 

"Artículo único.-Apruébase e~ Convenio Comercial suscrito entre 
Chile y la República Democrática Alemana, en Berlín, el día 27 de julio 
de 1971.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Eduardo Cerda.-Raúl Guerrero G. 

Texto del Mensaje de &t Excelencia el Presidente de la República. 

NQ 28 

"Conciudadanos del Senado y de la Cámara de Diputados: 
Como es del conocimiento de Vuestras Señorías, el día 27 de julio 

de 1971 el Gobierno de Chile suscribió en la ciudad de Berlín un Conve­
nio Comercial con la República Democrática Alemana. 

Este Convenio tiene ,por objeto traducir en realidad el deseo de am­
bos Gobiernos de desarrollar las relaciones comerciales entre Chile y la 
RDA., sobre la base de la igualdad de derechos y del beneficio mutuo. 
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Con el objeto de poder desarrollar un interc.ambio comercial crecien­
te entre ambos países, este acuerdo comercial contempla sendas listas 
de intercambio de mercaderías de exportación recíprocas, las cuales pue­
den ser modificadas previo consentimiento de ambos Gobiernos. 

Otra característica de este Conveni9 se encuentra en lo dispuésto 
en.el artículo 2Q, por medio del cual ambas partes acordaron concluir pró~ 
tocolos comerciales como mecanismos fundamentales que. permitan en­
cauzar el' intercambio recíproco, "especificando en ellos las mercaderías 
a intercambiarse indicando contingentes para las que sea posible, en uno 
o varios años dentro del período de validez del Convenio". Por otra par,.. 
te, el intercambio de mercaderías se hará sobre la base de los precios de 
productos similares en los principales mercados mundiales. 

De acuerdo al artículo 6Q de este instrumento, ambos Gobiernos se 
conceden mutuamente la cláusula de la nación más favorecida dejando 
a salvo las ventajas concedidas a países limítrofes y los acuerdos eco­
nómicos de carácter regional o subregionaI. 

Otras ae las estipulaciones dignas de destacarse es aquella por me­
dio de la cual ambas partes establecen que todos los pagos que se reali­
cen dentro del marCo del Convenio se efectuarán, en divisas de libre con­
vertibilidad, y también aquella que establece que ambos Gobiernos harán 
lo posible por lograr un balance equilibrado de sus pagos anuales, así co­
mo el deseo de ambas partes de "ir adaptando continuamente la estruc­
tura de los suministros mutuos de mercaderías al desarrollo económico 
de ambos Estados y desarrollar el intercambio de artículos semimanu­
facturados y manufacturados con él grado más alto posible de valor 
agregado" . 

Finalmente, debe mencionarse la disposición establecida en el ar­
tículo 14 que dice que ambas partes acuerden "el establecimiento de una 
Comisión Mixta compuesta por representantes de ambos Gobiernos" con 
el fin de asegurar-la realización del Convenio, evaluar los resultados del 
intercambio comercial mutuo, adoptar las medidas tendientes a incre­
mentarlo y concluir los protocolos necesarios para llevar a efecto las dis­
posiciones del Convenio. 

Por las razones expuestas, que demuestran la importancia que el Su­
premo Gobierno atribuye a este Convenio, teniendo en cue.nta los inte­
reses de Chile, y de acuerdo a lo dispuesto en los artículos 43, NQ 5 y 72, 
NQ 16 de la Constitución Política del Estado, vengo a someter a la con­
sideración de Vuestras Seño~ías, el siguiente 

Proyecto de acuerdo: 

Artículo único.-Apruébase el Convenio Comercial suscrito entre 
Chile y la' República Democrática Alemana en Berlín, el día 27 de julio 
de 1971. 

(Fdo.) : Salvador Allende G.-Clodomiro Almeyda. 

Convenio Comercial. 

Entre el Gobierno de la República, de Chile y el Gobierno de la Re- , 
pública Democrática Alemana. 
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El Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República 
Democrática Alemana, animados del deseo de desarrollar las relaciones 
comerciales entre ambos Estados, sobre la base de la igualdad de derechos 
y del beneficio mutuo, han acordado lo siguiente: 

Artículo 1. 

Ambas Partes Contratantes adoptárán todas las medidas necesarias 
a fin de fortalecer y desarrollar el intercambio comercial mutuo, dentro 
del marco de las leyes y disposiciones relativas a la exportación e impor­
tación vigente en ambos Estados. 

Artículo 2. 

Las entregas de mercaderías. entre la República de Chile y la Roepú­
blica Democrática Alemana serán efectuadas en base a las listas de mer­
caderías .A -exportaciones de la República Democrática Alemana-,- y 
B -exportaciones de la República ,de Chile- que se adjuntan a este Con­
venio. 

Las listas de mercaderías A y B formarán parte integrante de este 
Convenio y podrán ser modificadas o suplementadas de común acuerdo 
entre las Partes Contratantes. 

Ambas Partes Contratantes conc~uirán protocolos comerciales, espe­
cificando en ellos las mercaderías a intercambiarse, indicando contingen­
tes para las que sea posible, en uno o varios años dentro del período de 
validez del presente Convenio. 

Ambas partes Contratan.tes se prestarán asistencia mutua en el desa . 
rrollo del intercambio comercial y asegurarán, de acuerdo con las dispo­
siciones legales vigentes en ambos Estados, el otorgamiento oportuno de 
las licencias de exportación e importación así como de los permisos de 
pago necesarios. 

Artículo 3. 

Ambas Partes Contratantes fomentarán el desarrollo del intercambio 
de mercaderías entre ambos Estados también en cuanto a aquellos produc­
tos que no estén incluidos en las listas de mercaderías A y B, y otorgarán 
las licencias y permisos necesarios para este efecto. 

Artículo 4. 

Las entregas de mercaderías entre la República de Chile y la Repú­
blica Democrática Alemana se realizarán sobre la base de contratos cele­
brados por las personas jurídicas y naturales de la República de Chile, 
por una parte, y por las personas jurídicas de la República Democrática 
Alemana, autorizadas a participar en el comercio exterior, por la otra. 
Tales personas jurídicas o naturales asumirán los riesgos y responsabili­
dades inherentes a las transacciones .comerciales que realicen. 
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Artículo 5. 

Las entregas de mercaderías, dentro de los términos de este Conve­
nio, se efectuarán sobre la base de los precios del mercado mundial, es de­
cir de los precios de'productos similares en los mercados principales.' 

Artículo 6. 

Ambas partes Contratantes se concederán recíprocamente el trato de 
la nación más favorecida en todo'lo referente al comercio entre ambos 
Estados. 

El trato de la nación más favorecida será aplicado particularmente 
respecto a derechos de aduana y otros impuestos así como al modo de su 
percepción, y a los reglamentos y formalidades que rijan el despacho 
aduanero. 

El trato de la nación más favorecida no se extenderá a las ventajas y 
privilegios: 

a) Que cualquiera de las Partes- Contratantes haya otorgado o pudie­
se otorgar en el futuro a los países limítrofes con el propósito de facilitar 
el comercio fronterizo; 

b) Que emanen de una unión aduanera de la que cualquiera de las 
Partes Contratantes forme o vaya a formar parte; 

c) Que la República de Chile otorga u otorgue a otros países latino­
americanos en el marco de acuerdos regionales o subregionales, en los cua­
les participa o participe en el futuro. 

Artculo 7. 

Con el fin de realizar las transacciones comerciales y los servicios ne­
cesarios para el cumplimiento de este Convenio, cada Parte Contratante, 
de conformidad con las leyes y disposiciones vigentes en su Estado, per­
mitirá a las personas jurídicas mencionadas en el artículo 4 de este Con­
venio el establecimiento en su territorio de oficinas técnicas y comercia­
les, y prestará a tales oficinas, dentro de sus posibilidades, la asistencia 
que ellas necesiten paras usactividades. ' 

Artículo 8. 

Las mercaderías exportadas dentro de los términos de este Convenio 
no podrán ser reexportadas a terceros Estados sin el previo consenti­
miento de las autoridades, competentes del país exportador. 

Artículo 9. 

Todos los pagos a realizarse dentro del marco de este Convenio se 
efectuará en divisas de libre convertibili'dad y de conformidad con las dis­
posiciones legales vigentes en ambos Estados. 
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.. Artículo 10 . 

Ambas Partes Contratantes harán todo lo posible, dentro de sus po­
sibilidades, para 

-Lograr un balance equilibrado de sus pagos anuales respecto a las 
relaciones económicas, comerciales, de comunicación y de otro tipo; 

-Ir adaptando continuamente la e;;tructura de los suministros mu­
tuos de mercaderías al desarrollo €conómico en amb{)s Estados y desarro­
llar el intercambio de artículos semimanufacturados y manufacturados 
con el grado más alto posible de valor agregado; 

-Aprovechar la colaboración científico-técnica para ampliar sus po­
tenciales de exportación. 

Articulo 11. 

Ambas Partes Contratantes se esforzarán por fomentar la navega­
ción entre ambos Estados. Los barcos de un Estado y sus cargas, al en­
trar, salir,. así como durante la estancia en los puertos del otro Estado, 
estarán sujetos a las mismas condiciones de que se benefician los barcos 
y cargas de Estados a los cuales se aplica el trato de la nación más favo­
recida. Este principio no se aplicará a las leyes, regulaciones e instruccio­
nes a que se ajusten los buques de cabotaje. 

Tampoco se aplicará en el caso de las ventajas ·que uno de los Esta­
dos otorgue como consecuencia de la aplicación de tratados y convenios 
marítimos regionales y subregionales. 

Ambas Partes Contratantes· se esfo.rzarán a transportar, dentro d" 
sus posibilidades, las mercaderías a ser intercambiadas según este Conve­
nio mediante barcos que viajen báj.o la bandera de la República de Chile 
o de la República Democrática Alemana. 

" 1"' Artículo 12. 

Cada Parte Contratante permitirá la organización de ferias o expo­
siciones permanentes o temporales por la otra Parte Contratante o sus 
organizaciones en su territorio dentro de las disposiciones legales vigen­
tes en sú Estado. Cada Parte Contratante considerará con interés su par-
ticipación en las ferias internacionales que tengan lugar en el territorio 

de la otra Parte Contratante. 

Artículo 13. 

Ambas Partes Contratantes eximirán los siguientes biénes y artícu­
los al ser importados y exportados de todo pago de derechos de aduana, 
impuestos y otros gravámenes en consonancia con las leyes y disposicio­
nes reglamentarias vigentes en sus Estados: 

a) Muestras de mercaderías y materiales de propaganda requeridos 
solamente para obtener órdenes .y para fines de propaganda; 

b) Articulos y herramientas internados y enviados :Rara fines de 



3792 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

montaje o erecCión, siempre que tales artículos y herramientas sean de­
vueltas; 

e) Objetos destinados a pruebas, experimenos o a reparaciones, siem­
pre que tales objetos sean devueltos después de las pruebas y experimen­
tos o la reparación; 

d) Objetos y mercaderías destinados a ferias y exposiciones per­
manentes o temporales, siempre que tales objetos y mercaderías no sean 
vendidos; 

e) Objetos y equipos para oficinas técnicas y comerciales, siempre 
que tales objetos y equipos no sean vendidos, y 

f) Envases especiales para productos importados que serán devuel­
tos dentro de un plazo apropiado después de realizada la iinportación. 

Artículo 14 

Con el fin de asegurar la realización del presente Convenio las Par­
tes Contratantes acuerdan el establecimiento, de una Comisión Mixta 
compuesta por representantes de ambas partes. 

La Comisión Mixta se reunirá por lo menos una vez al año alterna­
tivamente en las capitales de los dos Estados para: 

a) Evaluar los resultados del intercambio comercial y determinar 
las medidas tendientes a incrementarlo; 

b) Clarificar los problemas relacionados con la realización del pre­
senteConvenio o de los protocolos com~rcIales, y acordar para su solu­
ción, y 

c) Concluir los protocolos sobre el intercambio comercial mencio­
nadosen el artículo 2Q de este 'Convenio. 

Además la Comisión Mixta puede reunirse en sesiones extraordina­
rias a solicitud de \lna de las Partes Contratantes o por acuerdo mutuo. 

Las sesiones de la Comisión Mixta se realizarán en la fecha acorda­
da o dentro de los dos meses siguientes de haber sido solicita"da por una 
de -ellas. 

Artículo 15 

Después d:e haber expirado la validez de este Convenio, sus cláusu­
. las se aplicarán también a los contratos concluídos durante su vigencia. 

pero no cumplidos antes de su expiración. 

Artículo 16 

Las modificaciones y suplementos a esté Convenio hechos por es­
crito y con el acuerdo de ambas Partes Contratantes. 

Artículo 17 

Este Convenio deberá ser confirmado o ratificado conforme a las 
disposiciones vigentes en cada Estado, y entrará en vigor en la f.echa del 
canje de las notas en las que se comunique su confirmación y tendrá va-
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lidez hasta el 31 de diciembre de 1975. Se prorrogará tácitamente por 
períodos de un año .cada uno, a no ser que una de las Partes Contratantes 
lo denuncie por escrito y por lo menos con tres meses de anterioridad a 
la expiración de su va1id~. 

Hecho y firmado en Berlín el 27 de julio de 1971 en dos originales 
cada uno en español y alemán, siendo ambos textos igualmente válidos. 

(Fdo.) : Hugo Cubillos, por el Gobierno de la República de Chile.­
Eugen Kattner, por el Gobierno de la República Democrática Alemana. 

Es copia conforme. (Fdo.) : Firma ilegible. 

ANEXO DE DOCUMENTOS. 

LISTA A 

Exportaciones de la República Democrática Alemana a la República; . 
de Chile. 

l.-Maquinaria y equipos para la metalurgía ferrosa y no ferrosa. 
2.-Maquinaria y equipos para la industria gráfica. 
3.-Equipos para la fabricación de maquinaria. 
4.-Excavadoras, grúas, maquinaria de construcción y de construc-

ción de caminos. 
'5.-:-Equipos para la fabricación de cables y alambres . 
.s.-Instalaciones portuarias. 
7.-Equipos ferroviarios. 
8.-Maquinaria y equipo para la industria alimenticia. 
9.-Maquinaria y equipos para la industria textil. 

IO.-Máquinas, herramieI1-tas. 
ll.-Bombas, compresores y motores Diesel. 
12.-Maquinaria y equipos para la agricultura. 
13.-Máquinas de oficinas. 
14.-Aparatos ópticos, instrumentos, instalaciones y otros aparatos 

científicos e instrumentos de precisión. 
I5.-Maquinaria, equipos y aparatos para la técnica de comunicación 

y la electrónica. . 
I6.-Equipos e instrumentos médicos. 
17.-Maquinaria y equipo para la elaboración de plásticos. 
18.---,Cámaras fotográficas y accesorios. 
19.-Películas y materiales fotográficos. 
2O.-Productos de la química orgánica e inorgánica. 
2l.-Colorantes textiles y de cuer~ y medios auxiliares. 
22.-Herbicidas e insecticidas. 
28.-Productos de la industria farmacéutica. 
24.-0tros productos de la industria química. 
25.-Instrumentos musicales. 
26.-'-':"'Libros, revistas. 
27.-J uguetes. 
28.-Productos de la industria textil. 
29.-Relojes. 
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BO.-Diversos bienes de consumo. 
31.-0tros ·productos. 

LISTA B 

. 

Exportaciones de la República de Chile a la República Democrática 
Alemana. 

l.-Cobre blister. 
2.-,-Cobre electrolíticos. 
3.-Productos de cobre semiacabados. 
4.-Productos de cobre acabados. 
5.-M()libdeno ferroso. 
6.-Minerales de manganeso. 
7.---Concentrado de· molibdeno. 
8.-Mercllrio metálico. 
9.-0tros productos de la minería y de la metalurgia. 

10.-Productos de la industria química, inclusive yodo. 
n.-Lentejas. 
I2.-Porotos. 
I3.-Arvejas. 
l4.-Cebollas. 
I5.-Ajo. 
Hi.-'"Limones. 
17.-Conservas de frutas, frutas frescas. 
18.-Vinos y licores. 
19.-Almendras y nueces. 
20.-Pimienta y otros condhnentos. 
2l.-Harina de pescado. 
22.-Crustáceos. 
23.-Agar-Agar. 
24.-Celulosa y papel de periódico. 
25.-Artículos de cuero. 
26.-Pelo animal. 
27.---Cueros y pieles. 
28.-Productos . de la indqstria textil. 
29.-Topses de lana. 
30.-Semillas. 
3l.-0tros productos. 

3 

OBSERVACIONES DEL EJECUTIVO, EN SEGUNDO 
TRAMITE,> AL PROYECTO DE LEY QUE INCORPORA 
A DIVERSOS SECTORES AL REGIMEN DE LA CAJA 

DE PREVISION DE LOS COMERCIANTES. 

Téngo a honra comunicar a V. E. que la Cámara de Diputados ha 
tenido a bien aprobar las observaciones formuladas por Su Excelencia el 
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Presidente de la República al proyecto de ley que incorpora a diversos sec­
tores al régimen de la Caja de Previsión de los Comerciantes, con excep­
ción de las siguientes, que ha rechazado: . 

Artículo 19 

Los dos incisos fina10es nuevos que se proponen. 

Artículo 29 

El nuevo inciso primero que- se propone agregar. 

Artículos nuevos. 

La letra b) del primero de los artículos nuevos propuestos, en la que 
se reemplazan determinadas expresiones en el inciso primero del artículo 
27 de la ley N9 17.066. 

El segundo qe los artículos nuevos propuestos, por el cual agrega las 
letras signadas como h) e i)al artículo 30 de la citada ley .. 

El tercero de los artículos nuevos propuestos, en el cual se sustituye 
la letra f) de dicho artículo 30. 

El cuarto de dichos artículos nuevos propuestos, en el que se reem­
plazan diversas referencias en los inciso segundo, tercero y cuarto del re­
ferido artículo 30 y en los artículos 31 y 32 de la ley NQ 17.066. 

El séptimo de los nuevos artículos propuestos, por el cual se agrega un 
inciso final al artículo 43 de dicha ley. 

Artículo 49 

La frase final que se propone agregar al inciso. segundo de este 
artículo . 

Artículo 29 transitorio. 

La frase que se propone agregar en su inciso primero, y la misma 
frase, propuesta también para agregarla en el inciso segundo. 

Artículos transitorios nuevos. 

El artículo transitorio nuevo propuesto signado con el N9 4. 

Acompaño los antecedentes respectivos. 
Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Fernando Sanhueza H. - Raúl Guerrero G. 
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Texto de las observaciones del Ejecutivo. 

Santiago, 28 de septiembre de 1972. 

N9 1.626 

El proyecto de Ley aprobado por el Honorable Congreso Nacional 
que incorpora a diversos sectores al régimen 'de previsión de la Caja de 
Previsión de Comerciantes, Pequeños Industriales, Transportistas e In­
dependientes, que USo se ha servido remitirme con fecha 7 de septiem­
bre de este año y por oficio NQ 2.078, merece a este Gobierno las siguien-
tes observaciones: ' 

l.-Artículo Primero 

I 

El Gobierno está de acuerdo, en general, con las normas contenidas 
en el artículo 19 del proyecto, entendiendo, eso sí, al igual como quedó con­
signado durante la tramitación de esta iniciativa en el Senado que la ex­
presión "Peseadores Artesanales" es de carácterampIio, comprensiva de 
todas aquellas personas que, en una 'u otra forma, trabajen en faenas de 
pesea, como por ejemplo de los auxiliares o ayudante de playa. 

Sin embargo, el Ejeeutivo debe observar este a'rtículo en dos aspec­
tos. El primero de ellos dice relación con el problema que se presenta a 
los religiosos y religiosas de nacionalidad extranjera que, por sus funcio­
nes, se trasladan de uno a otro país por breves períodos eon el objeto. de 
desarrollar sus misiones. Diversas órdenes religiosas han solicitado al Go­
biern.o que respecto de tales personas la incorporación al régimen de la 
Caja sea facultativa. 

Por la razón anterior el Gobierno observa este artículo para que se 
agregue a continuación del inciso final del artículo 19 del proyecto el si­
guiente inciso: 

"No obstante lo dispuesto en el inciso primero, será facultativo para 
los religiosos o religiosas extranjeros, cualquiera que sea su fe o credo y 
grado, rango o j erarquía,que vengan al país por un plazo no superior a <;, 

cinco años" incorporarse al régimen de previsión antes señalado. Si su 
permanencia se prolongare por más tiempo, deberán efectuar las imposi-
ciones correspondientes a contar desde la expiración de este plazo." 

El segundo aspecto que merece observación al Ejecutivo dice relación 
con los términos restrictivos del artículo 19 en lo que atañe a los grupos de 
trabajadores independientes que se incorporarán a la Caja. La Caja de 
Previsión de los Comerciantes, Pequeños Industriales, Transportistas e 
Independientes, como su propia denominación lo indica, está concebida 
para dar cobertura a todos los trabajadores independientes del país, por 
lo que el proyecto al limitar la incorporación sólo a determinados sectores 
está en contraposición con tal idea básica. Por ello, el Ejecutivo estima 
que el artículo 19 debe ser complementado en el sentido de otorgar una fa­
cultad al Presidente de la República para que pueda efectuarse la incor,. 
poración de nuevos sectores de trabajadores independientes, en términos 
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de lograr, en definitiva, una. completa protección para los trabajadores 
por cuenta propia. 

En tazón de lo anterior, el Gobierno observa el artículo 19 para que se 
agreguen al final los siguientes incisos: 

"Facúltase al Presidente de la República para incorporar al régimen 
de la Caja de Previsión de los Comerciantes, Pequeños Industriales, 
Transportistas e Independientes, a los demás trabajadores independien­
tes que no están comprendidos en este artículo ni sean actualmente impo­
nentes de ella conforma a la ley 17.06-6 y sus modificaciones posteriores". 

"Esta incorporación se hará por sectores de actividades u oficios, en 
la misma forma, condiciones y obligaciones que rigen para los actuales 
imponentes de esa Caja, previo informe de su Consejo Directivo y de la 
Superintendencia de Seguridad Social". 

II.-Artículo segundo. 

A juicio del Ejecutivo, resulta indispensable complementar la norma 
del artículo 29 del proyecto, ya que él nada dice respecto a la forma y 
condiciones en que se incorporarán a la Caja los nuevos sectores de tra­
baj adores por cuenta propia. 

Por ello, veto este artículo para que se subsane la omisión anotada, 
agregándosele el siguiente inciso, como primero, pasando el actual inciso 
único a ser segundo: 

"La incorporación de los trabajadores a que se refiere la presente 
ley a la Caja de Previsión creada por el Título IV de la ley NQ 17.066, 
agregado por la ley N9 17.592, se efectuará en la forma y condiciones 
establecidas en dicho título y en las que determine un reglamento espe­
cial que para estos efectos y para los demás procedimientos de aplicación 
de la ley, dicte el Presidente de la República." 

I11.-.-.:En otro orden de ideas, el Gobierno y los propios sectores 
interesados al abocarse al estudio de la ley NQ 17.592, que agregó un 
Título IV a la ley NQ 17.066, creando la Caja de Previsión de los Comer­
ciantes, Pequeños Industriales, Transportistas e Independientes, a los 
efectos de elaborar ·la reglamentación pertinente y la puesta en marcha 
de la nueva Caja, han constatado que el cuerpo legal citado contiene 
diversas omisiones e imprecisiones que perjudican la correcta y conve­
niente aplicación de sus normas, entorpeciendo el funcionamiento de esta 
Institución de Previsión. 

Como los defectos y omisiones que ~ás adelante se .enunciarán afec­
tan directamente tanto a los sectores ya incorporados a la Caja como a 11 

los que por este proyecto se incorporan a ella, és indispensable proceder 
de inmediato a salvarlos, complementando y precisando las disposiciones 
pertinentes de la ley NQ 17.592, como única forma de procurar a los tra­
bajadores por cuenta propia un régimen previsional realmente operante. 

Por las razones de orden general expuestas y por las consideracio­
nes que en cada caso se enunciarán, el Gobierno se permite observar el 
proyecto para que se agreguen a su texto los preceptos que se indicarán 
a continuación: 

A.- En primer término, el Título IV de la ley NQ 17.066 debe ser 
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actualizado para que la Caja resulte benefioiada con las normas de agili­
zación administrativa que son de aplicación general para los Institutos 
de Previsión. En consecuencia, para concordar y modernizar dicho cuerpo 
legal, solicito la agregación del siguiente artículo nuevo: 

"Artículo . .. - Introdúcense las siguientes modificaciones al Título 
IV de la ley NQ 17.066, agregado por la ley NQ 17.592: 

a) Reemplázase la letra f) del artículo 33, por la siguiente: 
"f) Otorgar los préstamos hipotecarios en conformidad a los regla­

mentos respectivos." 
b) Reemplázase en el inciso primero del' artículo 37 las expresiones 

"imponentes de la Institución", por la siguiente: "personas". 
c) Agrégase como letra ñ) del artículo 37 la siguiente: • 
"ñ) Otorgar los beneficios previsionales obligatorios y fijar sus 

montos, pudiendo delegar esta facultad en el jefe respectivo; en este caso, 
ambos funcionarios serán solidariamente responsables de los actos que 
se ejecuten en virtud de la delegación." 

B.-Fuera de lo anterior, el Gobierno estima indispensable com­
plementar el proyecto agregando una disposición modificatória del Título 
IV de la ley NQ 17.066, agregado por la ley N9 17.592 que rectifique o 
adicione los preceptos contenidos en dicho título en los términos y con 
los fundamentos que se indican a continuación: .,1 

1) Para concordar las disposiciones del referido Título IV con las 
del proyecto de ley de que se trata, es indispensable dar .representación 
en el Consejo de la Caja a. los pirquineros y pequeños mineros, a los pes­
cadores artesanales y a los transportistas de pasajeros de la locomoción 
colectiva particular, sectores de imponentes que evidentemente no pue­
den quedar al margen del organismo máximo de la Caja. Por ello, solicito 
la agregación de las .siguientes normas modificatorias: 

a) Agrégase, a continuación de la letra g) del artículo 30, las si­
guientes letras h) e i) pasando las actuales' a ser letras j) y k), res­

- pectivamente: 
"h) Un representante de los pirquineros y pequeños mineros, desig­

nado directamente por la Federación Minera de Chile." 
"i) Dos representantes de los pescadores artesanales, designados 

directamente por la Federación Nacional de Pescadores Artesanales." 
b) Sustitúyese la letra f) del ~rtículo 30, por la siguiente: 
"f) Dos representantes de los transportistas, designados directa­

mente por los Registros Nacionales del Transportistas Profesional y del 
Transportista Profesional de Lomoción Colectiva Particular". 

• e) Sustitúyese en los incisos segundo y cuarto del artículo 30, la refe-
rencia hecha a la letra h) por la letra j); y reemplázaseen el inciso 
segundo del mismo artículo la mención hecha a las letras b), c), d), e), 
f) y g), por la siguiente: 

"b), c), d), e), f), g), h) e i)" . 
. d) Reemplázase en el artículo 31, la referencia hecha a la letra h) 

PQr la letra j). 
e) Reemplázase en el artículo 32 las referencias hechas a las letras 

b) ,e), d), e), f), g) y h), por las siguientes: 
b), c), d), e), f), g), h), i) y j). 
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2 El articulo 43 de la ley N9 17.066 omitió considerar a los dueños 
de farmacias o droguerías, a pesar de que los socios de las sociedades 
de ·personas dueñas de esos establecimientos fueron expresamente 
incluidos. Para salvar esta omisión es necoJsario agregar los siguientes 
preceptos modificatorios: 

a) Reemplázase la letra e) del artículo 43, por la siguiente: 
"e) Los farmacéuticos o químicos-farmacéuticos, los dueños de far­

macias o droguerías y los socios de las sociedades de personas dueñas de 
estos establecimientos". . 

b) Sustitúyese en el inciso tercero del artículo 43 las exp.resiones: 
"letras a), b), c) y d)", por las siguientes: 

"a), b), c), d)y e)." 
Cabe advertir, que esta última proposición pretende salvar un error 

de referencia del texto primitivo. 
3) Otro de los problemas que es imprescindible solucionar dice rela­

ción con el caso de aquellas personas afectas obligatoriamente a otros 
sistemas de previsión que, no obstante, deben quedar afiliados a la Caja 
de Previsión de los Comerciantes, Pequeños Industriales, Transportistas 
e Independientes. Para solucionar la grave situación que se presenta en 
estos casos, se p·roponen las siguientes normas modificatorias: 

a) Agrégase co~o inciso final del artículo 43, el siguiente: 
"las personas a que se refiere esta ley que, en virtud de otras nor­

. mas legales, estuvieren afectas obligatoriamente a otro sistema de pre­
visión, en calidad de activos o pensionados, no quedarán comprendidas 
en éste régimen de previsión". 

b) Agrégase, como· articulo 43 bis, el siguiente: 
"Artículo 43 bi3.- Las personas que, de. acuerdo con la presente 

ley, tengan la obligación de afiliarse a la Caja de Previsión Social de los 
Comerciantes, Pequeños Industriales, Transporti~tas e Independientes, 
no podrán hacerlo en la misma calidad en otra Institución de Previsión". 

4) También es necesario perfeccionar el Titulo IV de la ley N9 17.066, 
para salvar la omisión en que se incurrió al no establecerse un plazo 
dentro del cual deben integrarse las cotizaciones de los afiliados, ni con­
témplarse sanciones para el caso de incumplimiento de estas obligaciones, 
aspectos ambos que deben considerarse, como lo están en los demás 
regímenes de previsión, para el adecuado funcionamiento de la. Caja. 
Por ello, propongo el siguiente precepto modificatorio: 

Agrégase como inciso final del artículo 44 el siguiente: 
"las cotizaciones establecidas en las letras a) y b) deberán integrarse 

dentro de los 10 primeros días del mes siguiente a, aquél a que ellas 
correspondan. El incumplimiento de esta obligación será sancionado con 
un interés penal del 3 % mensual por cada mes o fracción de mes de 
retardo y con una multa cuyo monto fluctuará entre un cuarto y el 
cuádruplo de lo adeudado". 

5) Otra cuestión qu..e es necesario rectificar para atender las peti­
ciones de los propios sectores interesados, es la que dice relación con la 
forma de aumento anual del sueldo patronal previsional, que de acuerdo 
al texto vigente es de un l() ro sobre el sueldo inicial. Lo que solicitan 
los interesados es queese aumento porcentual no se aplique sobre el sueldo 
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inicial sin'O s'Obre el sueld'O vigente. P'Or ell'O pr-op'Ong'O la sigui~nte n?r­
ma modificatoria: 

Suprímese, en la frase final del incis'O primero del artícul'O 45 la 
expresión "inicial" colocada a continuación de la palabra "previsional" 
y antes de las palabras "podrá aumentarse". 

6) Con el objeto de evitar pr'Oblemas derivados del alcance dad.o al 
inciso cuarto del artículo 45 de la ley NQ 17.066, c'On relación a la manera 
de calcular la jubilación del personal ac'Ogido a este beneficio, alcance que 
ha sido precisado en el artículo 79 del Reglamento de l,a ley, 1'0 que ha 
significad'O un perjuicio evidente para l.os afectad'Os, es que el Ejecutiv'O 
pr'Op'One la agregación de la siguiente disp'Osición modificat'Oria: 

Reemplázase el inciso cuarto del artículo 45, por el siguiente: 
. "El afiliad'Oque haya cumplid'O 35 años de imp'Osici'Ones n'O tendrá 

'Obligación de seguir cotizand'O. Lo dispuest'O n'O será aplicable al 3 % de 
c'Otización para la Medicina Curativa." 

7) Finalmente, el Ejecutivo estima necesari'O m'Odificar el artícul'O 60, 
incis.o fina}, con el 'Objeto de suplir un vacío de la ley. Si la Caja crea 
un Departamento Médic'O pr'Opi'O, que asuma las funci'Ones del SERMENA, 
n'O se justifica que siga remitiend'O el aporte del 3% destinad'O a l'Os 
benefici'Os de la medicina curativa y, en c'Onsecuencia, parece lógic'O que 
este ap'Orte incremente l'Os recurs'Os de la Caja, materia que n'O está c'On'­
templada en la disp'Osición en referencia. Asimism'O, si la Caja crea este 
ServiciQ Médic'O especial es p'Orque ha tenid'O recurs'Os para ell'O, disp'O­
niend'O, al men'Os parcialmente, de, fuentes de financiamient'O para estos 
beneficios, 1'0 cual permitirá reducir el ap'Orte del 3% a un porcentaje 
men'Or -que se ha estimad'O en el 1 %---'- y disminuir así el t'Otal de ap'Ortes 
del trabajad'Or .a un 15%. 

En consecuencia, f'Ormul'O indicación' para agregar al artícul'O 60, 
incis'O final, sustituyend'O el punt'O 'aparte (.) por una coma (,), 1'0 si­
guiente: 

. "y la cotización a que se refiereelartícul'O 44, letra b) , rebajada al 
1 % del sueld'O patronal previsi'Onal,. se integrará a la pr'Opia Caja." 

C.-El Títul'O V de la leyNQ 17.066, agregad'O por la ley NQ 17.592, 
requiere también ser adici'Onado para permitir la adecuada inc'Orp'Oración 
de l'Os transp'Ortistas de la l'Oc'Omoción· c'Olectiva particular, creand'O un 
Registr'O Naci'Onal para estos trabajad'Ores, c'Omo se ha hech'O c'On l'Os 
transp'Ortistas de carga, l'Os c'Omerciantes, etcétera. 

A este efect'O, p,r'Op'Ongo agregar al referido Títul'O V, c'Om'O artícul'O 
73 bis, el siguiente: 

"Artículo 73 bis.- Créase una Institución autón'Oma de derech'O pri­
vado, c'On personalidad jurídica, den'Ominada Registro Naci'Onal del Trans­
p'Ortista Pr'Ofesi'Onal de Loc'Omoción Colectiva Particular. 

"T'Odo 1'0 concerniente a Ja'Organización, estatut'Os y financiamiento 
de este Registr'O, 1'0 determinará el Presidente de la República en el Regla­
mento que dicte al efecto, 'Oyend'O a la Confederación N aci'Onal de Dueñ'Os 
de Buses y Taxibuses. de Chile." 

Relacionad'O c'On 1'0 anteri'Or es indispensable dar existencia legal a la 
'Conféderación Naci'Onal de Dueñ'Os de Buses y Taxibuses de Chile, 'Orga-
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nismo que servirá de base, para dar vida al Registro antes indicado. Por 
ello propongo se adicione al proyecto el siguiente artículo nuevo: 

"Artículo . . ,- Concédase personalidad jurídica a la Confederación 
N acional de Dueños de Buses y Taxibuses de Chile y otórgasele un plaZo 
de 90 días, contado desde la fecha de publicación de esta ley en el Diario 
Oficial, para ~ue someta a la aprobación del .Ministerio del Trabajo y 
Previsión Social sus estatutos. 

IV.-Articulo cuarto . 

. En esta disposición del proyecto de ley aprobado por el Honorable 
Congreso Nacional, el Ejecutivo estima necesl¡l.rio corregir la referencia 
hecha a unos artículos de este mismo cuerpo legal, en su inciso primero 

E'n relación al inciso segundo de este mismo artículo, es necesario 
precisar que el plazo allí señalado se contará, pa·ra aquellos trabajadores 
que ingresen al sistema a través de la facultad que se otorga al Presi­
dente de la República en las observaciones planteadas al artículo primero 
del proyecto, desde. la fecha del respectivo Decreto con Fuerza de Ley; 
esta misma agregación es necesario hacerla en el inciso primero del ar­
tículo en referencia. 

En consecuencia, me permito formular las siguientes observaciohes·: 
a) Sustitúyense en el inciso primero las expresiones "los artículos 

1 y 3" por "el artículo 1 Q". . 
b) Agrégase, en el inciso primero, reemplazando el punto (.) por 

una coma (,), la sigui~nte frase: "o del respectivo Decreto con Fuerza 
de Ley.". 
, c) Agrégase en el inciso segundo, remplazando el punto final (.) 
por una coma (,), la siguiente frase: "o del respectivo Decreto con Fuerza 
de Ley.". 

V.-Por otra parte el Ejecutivo estima conveniente clarificar las 
normas sobre exclusión y opción que tendrán las personas que se encuen­
tren acogidas a otro sistema de previsjón; como asimismo, solucionar 
las situaciones que puedan. haberse presentado entre la fecha de vigencia 
de la ley NQ 17.592 y la fech~ de publicación de la ley que se observa, 
puesto que muchos trabajadores, según las normas legales actuales y las 
precisiones hechas en el Reglamento de la ley, desde el 1Q de julio de 
1'972, quedarán con doble aplicación por no haber manifestado en el plazo 
legal su voluntad de excluirse del nuevQ sistema. Estas personas tendrán 
la oportunidad, con la modificación que se propone, de poner término a 
la doble afiliación, a contar del mismo día señalado y optar por el régi­
men previsional estimado conveniente. 

Por las consideraciones expuestas, es que el Ejecutivo se permite 
observar el inciso final del artículo segundo transitorio del proyecto, 
reemplazándolo por los que se indican a continuación: 

a) "Sustitúyese el inciso final del articulo segundo transitorio, por 
los siguientes: . 

"Las personas que, en razón de las mismas actividades regidas por 
esta ley, se encuentren acogidas a otro sistema previsional, podrán optar, 
dentro del plazo de tres meses contado desde la publicación de esta ley, 
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por incorporarse al régimen previsional de la ley NQ 17.592 00 mantener 
el actual. Si nada dicen, se entenderá que oOptan poOr conservar su actual 
régimen previsional. 

El mismo derechoO tendrán las personas que al 1Q de julio de 1972 
desempeñaban actividades poOr las cuales debían quedar afiliadas a la 

'Caja de Previsión SoOcial de CoOmerciantes, PequeñoOs Industriales, Trans­
poOrtistas e Independientes y se encoOntraban acoOgidas a oOtroOs regímenes 
previsioOnales comoO activos 00 pensioOnadoOs, teniendoO en este casoO efectoO la 
oOpción a coOntar desde la fecha indicada." 

b) "Agrégase, en el incisoO primeroO, del artículoO 2Q transitorioO, entre 
las expresioOnes "ley" y "para", las palabras "o del respectivoO DecretoO CoOn 
Fuerza de Ley". 

c) "Agrégase,en el incisoO segundo, del artículoO 2Q transitoOrioO, des­
pUés del vocabloO "ley" y antes de la palabra "hubieren" las expresiones 
"00 del respectivoO Decreto con Fuerza d~ Ley." 

VI.-PoOr otra parte, el Ejecutivo ha estimado coOnveniente coO,ntem­
pIar una noOrma transitoria, que prorroOgue loOs plazos de la ley NQ 17.06p, 
que tenían las personas que han debido afiliarse a la Caja antes de la 
publicación de esta ley, y que se refieren a la declaración de su sueldoO 
imponible. 

:En esa virtud, el Ejecutivo propone agregar, como artículoO transitoO-
rio, el siguiente: ' 

"Artículo 3.-Prorróganse por 60' días, a coOntar de la fecha de pu­
blicación de la presente ley, loOs plazos establecidos en el artículo 46 y 12 
TransitorioO de la ley NQ 17.066, moOdificado por la ley N9 17.592, que 
tenían para declarar su sueldo imponible las persoOnas que han debidoO 
quedar afiliadas a la Caja CoOn .anterioridad a la presente ley.". 

VI l.-Por oOtra parte, el GoObierno ha es,timado que procede, en esta 
opoOrtunidad, moOdificar el Decreto Supr.emo NQ 469 del Ministerio de 
,EcoOnoOmía, Fomento y Reconstruc,ción, que aprobó 'el Reglamento del Tí­
tulo 1 Q de la ley NQ 17.066, de 11 de enero de 1969, que creó el RegistroO 
Nacional de ¡Comerciantes EstablecidoOs de Chile, eon el único oObj€lto de 
adecuarlo a las disposiciones, que a la mencipnada l~y, introdujo el ar­
tículo 1 Q de la ley 17.592. 

Cabe advertir, que la facultad a 'que se ha hecho referencia, estaba 
,conte~plada en el artículo 2Q transitorio de la ley 17:592, y que por ra­
zones que noO es del caso relatar, no se ejerció, oOriginando diversos pro­
blemas a algunos sec,tores de trabajadores que se incorporaban a la Ca­
ja de Previsión Social de Comerciantes, Pequeños Industriales, ,Trans­
portistas e independientes. 

D.e allí, que el Ejecutivo proponga agregar un artí,culo transitorio 
al proOyetcoO, ,en momentos en que se entrega 'coObefltura previsional a otro 
grupoO importante de trabajadores independientes o por cuenta ¡propia. 

En consecuencia, me permitoO proOponer se agregue el siguiente artícu­
loO transi,torioO: 

"Artículo 4.-Fa,cúltase al Presidente de la República para que, 
en el plazo de 30 días, modifique el Decreto Supremo NQ 469, del Minis­
terio de Economía, F<Ymento y Reconstrucción, publi.cado en el DiarioO . 
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...,Hcial de 8 de julio. de 1969, adecuándo.lo. a las mo.dificacio.nes que a h 

ley N9 17.066 int.ro.dujo. el artículo. 19 de la ley N9 17.592". 
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VUL-Finalmente, el Ejecutivo. ,pro.pone la agregación de un ar­
tículo transitorio final, que entrega al Presidente de la República la fa­
cultad de fijar, en texto aparte, la ley o.rgánica de la Caja y para que 
pueda modificar su decreto reglamentario, adecuándo.lo. a las mo.difica­
ciones que se intro.ducen a la ley NI¡ 17.592 .. Esta no.rma permitirá entre 
otras co.sas, un mejor manejo. de to.das las dispo.sicio.nes que se refieren 
a estas materias. . 

En 'consecuencia, me pernuto formular indicación para que se agre­
gue el siguiente artículo transitorio.: 

"Artículo 5.-Facúltase· al Presidente de la República para que pue­
da recopilar :Y refundir en un so.lo texto., que llevará número. de ley, las 
distintas dispo.siciones legales reladonadas con la Caj a de Previsión So.­
cial de lo.s Comerciantes, Pequeños Industriales, Transpo.rtistas e Inde­
'pendientes y facúltasele, asimismo,para que modifi'que. y refunda el de­
creto supremo NI? 90, de 1972, del Ministerio. del ,Trabajo y Previsión So­
cial.". 

Lo. que enco.nsecuencia me permito. poner en suco.no.cimiento., de 
co.nfo.rmidad a lo dispuesto. en el artículo 53 de la Co.nstitución Po.lítica 
del Estado.; y para cuyo.s efe-c,tos cumplo co.n devo.lver a USo el o.ficio. en 
referencia. 

Saluda atentamente a USo 
(Fdo..): Salvado.r Allende Go.ssens.-Mireya Baltra Mo.reno., 

Oficio. co.mplementario. de las o.bservacio.nes de Su Excelencia el 
Presidente de la República. 

Santiago., 2 de o.ctubre de 1972. 
NI? 1640. 
Por o.ficio. NI} 1626 de 28 de septiembre pasado., el Ejecutivo. formu­

ló o.bservacio.nes al pro.yecto de ley que inco.rpo.ra. a diverso.s sec.to.res al 
Régimen Previsio.nal de la Caja de Previsión de Comerciantes, Pequeño.s 
Industriales, !Transpo.rtistas e Inde,pendientes. 

Co.n el ,pro.pósito. de a-clarar, en sus aspecto.s fo.rmales, algunas de 
dichas o.bservacio.nes, es que no.spermitimo.s puntualizar lo. 'siguiente: 

En el NI? 1 de la letra B, en la página 5 de las o.bserva-ciones señala­
das, el Ejecuftivo pro.puso., en una letra a), agregar do.s nuevas letras al 
artículo 30 de la ley NI} 17 . .066. Dicha agregación debe entenderse hecha 
co.mo. un artículo.. 

En la misma página 5 se propuso., en la letra b), la sustitución de la 
letra f) del artículo. 30 de la ley NI} 17.066. Di,cha sustitución Co.rrespo.n­
dería a otro. artículo.. 

Po.r otra parte, siempre en NI} 1), se propusiero.n las siguientes le­
tras: d, d) :y e). Estas agregacio.nes deben entenderse hechas -co.mo. un 
artículo.. 

Más adelante, en la página 6, y ,particularmente en el NI} 2 de la le­
tra B, se propo.ne, en una'letra a), el reemplazo de la letra e) del artícu­
lo 43 de la ley NI} 17.066; y, en una letra b), se pro.puso. la sustitución, 
en el inciso. tercero. del artículo. 43 de la ley ya citada, de diversas ex-

• 

I 



3804 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 

presiones. Señalamos, que cada una de las letras indicadas constituyen 
artículos distintos. 

Ahora, en el NI? 3 de la letra B, se propuso la agregación, '.como le­
tra a), de un inciso final al artículo 43 de la ley 17.066; y, como letra b), 
la agregación de un artículo 43 bis, a la ley !mencionada. Señalamos, que 
cada una de las letras indicadas constituyen artículos distintos. 

Finalmente, en los Nl?s. 4), 5), 6) Y 7) de la letra B de las obser­
vaciones del Ejecutivo, se proponen diversas agregaciones a la ley NI? 
17.066. Señalamos, que cada una de las adiciones propuestas en los nú. 
meros indi'cados, se agregan como afltkulos distintos. 

Saluda atentamente a USo 
(Fdo.) : Mireya Baltra Moreno. 

4 

PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA 
DE DIPUTADOS QUE ESTABLECE NORMAS RELA­
CIONADAS CON DETERMINADOS BENEFICIOS PER­
CIBIDOS POR EL PERSONAL . DE EMPLEADOS Y 
OBREROS DE LA EMPRESA PORTUARIA DE CHILE. 

Santiago, 25 de abril de 1973. 
Con motivo del Mensaje, informe y demás antecedentes que tengo 

a honra pasar a manos de V. ,E., la Cámara de DLputados ha tenido a 
bien prestar su aprobaCión al siguiente 

Proyecto de ley: 

"Artículo único.-Declárase que el artículo 148 de la ley NI? 17.271 
, y el artículo 108 de la ley NI? 17.399. no han sido aplicables a los trabajos 

realizados en forma habitual y permanente. los días domingos y fes­
tivos Y'\ asimismo, los realizados en días hábiles de 12 a 14 y de 00 a 08 
horas y, los días sábados pasadas las 12 horas, por el personal de emplea­
dos y obreros de la Empresa Portuaria ,de Chile. 

Decláranse bien -cancelados los montos que en virtud de lo dispues­
to en el artículo 6 de la ley NI? 13.023 fueron percibidos ';por el personal 
de empleados y obreros de la Empresa Portuaria de Chile por tos años 
1970 y 1971.". 

Dios guarde a V. E. 
(Fdo.): Eduardo Cerda G.-ROJÚl Guerrero G. 

5 

OBSERVACIONES DEL EJECUTIVO, EN SEGUNDO 
TRAMITE, AL PROYECTO DE LEY QUE EST ABLE­
CE DIVERSAS DISPOSICIONES EN BENEFICIO DE 
LOS EX EMPLEADOS AGRICOLAS, MAYORDOMOS Y 

CAPATACES. 

Santiago, 26 de abril de 1973. 
Tengo a honra comunicar a V. E. que la Cámara de Diputados ha 
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tenido a bien aprobar las observadones formuladas por S. E. el Presi. 
dente de la República al proyecto de ley que establece diversas disposi. 
ciones en beneficio de los ex empleados agrícolas, mayordomos y capata­
ces, con excepción de las siguientes, respecto de las cuales ha adoptado 
los siguientes acuerdos: 

Ha re·chazado la que ,consiste en suprimir su inciso final, pero no ha 
insistido en la aprobación del texto primitivo. 

Artículo 5 

Ha rechazado la que tiene por objeto suprimirlo, pero no ha insis­
tido en la aprobación del texto original. 

Artículo 6 

Ha rechazado la que ·tiene por finalidad suprimirlo y ha insistido 
en la aprobación de la disposición original. 

Artículos 1 Y 2 transitorios 

Ha rechazado las que consisten en sustituir sus textos y ha insistido 
en la a.probación de las ,disposiciones en su forma primitiva . 

. Acompaño los antecedentes respectivos. 
¡Dios guarde a V. E. 
(Fdo.) : Eduardo Cerda G.-Raúl Guerrero G. 

Texto de las observaciones del Ejecutivo. 

Santiago, 20 de octubre de 1972. 

Honorable Cámara de Di[>utados: 
Por oficio NQ 2.209~ remitido por la H. Cámara a S. E. el Presiden· 

te de la República el día 20 de septiembre de 1972, se comunica que el 
Honorable Congreso Nacional ha dado su aprobación a un Proyecto de 
ley sobre la materia señalada en la suma. 

En uso de la facultad que se me .confiere en el artículo 53 de la 
Constitución Polítka del Estado, vengo en formular a dicho proyecto de 
ley, los vetos que más adelante se hacen, respecto de cada uno de los 
artículos de su te:x.to. 

Antes de entrar al análisis de cada uno de los artículos del proyecto 
y que serán objeto de los presentes vetos, el Ejecutivo estima necesario, 
como fundamento general, hacer algunas consideraciones preliminares. 

De la lectura del proyecto en análisis se infiere que él contempla, 
en síntesis, los siguientes beneficios: derecho a una indemnización en di-
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nero para los empleados, obreros y medieros agrícolas que queden ex­
oCluidos de los beneficios de la reforma' agraria; derecho para esas mis­
mas personas a que se les 'asigne una vivienda y una pequeña. :porción 
de ,terreno, en caso de renunciar a la indemnización en dinero; y, final­
mente, autorización para efectuar divisiones de terrenos dados en reser-

\ 

va o en vías de concederse, en pro de cooperativas de empleados, obreros 
o medieros agrícolas. 

El Supremo Gobierno tiene clara conciencia que el proceso de re­
forma agraria, en lo inmediato, perjudica o afecta a los empleados de 
confianza que laboran en la agricultura por la dificultad que existe de 
incorporarlos al proceso en las mismas condiciones que el resto de los cam­
pesinos. Es por ello, que ha sido nuestra :preocupación preferente dar 
solución al problema de estos grupos medios, reconociendo que los em­
pleados también son asignatarios y están beneficiad98 por la ley núme­
ro 16.640. Si la solución no puede ser definitiva, se ha pretendido asegu­
rarles momentáneamente el uso de sus easas y de reubicarlos en otros 
lugares o actividade¡;; en que ¡puedan desempeñarse con eficiencia. 

No .cabe duda que es urgente realizar el proceso evitando todo costo 
social innecesario. Más aún, consideramos que la reforma agraria mis­
ma requiere de la utilización de todos los recursos humanos disponibles, 
y, con mayor razón, necesita del aporte del trabajo calificado que poseen 
los grupos medios de que hablamos. 

Es por todo lo anterior que, en principio, nos parece indispensable 
dar solución a los problemas que se ocasionan a los empleados en el cam­
po y evitar.al máximo los perjuicios que éstos puedan sufrir. 

Asimismo, nos parece ne'cesario señalar que, en nuestro concepto, la 
solución a los probl€lIIlas de los grupos medios no 'debe ni puede llevar a 
desfigurar el proceso de reforma agraria iniciado, de tal manera que 
el Proyecto de Ley que comento debe ser analizado también desde esta 
perspectiva. 

Expuestos los planteamientos. generales precedentes, pasamos, en 
seguida, al análisis de algunos artículos, formulando los vetos eorrespon­
dientes y sus respectivos fundamentos particulares: 
. En el artículo 1 Q se establece una indemnización ascendente a un 

mes por cada año de servicios continuos o discontinuos en la agricul. 
,tura o fraceión superior a seis meses, en favor de los empleados, obre­
ros y medieros agrícolas que queden ex:eluidos de los beneficios de la re­
forma agraria, en cualquiera etapa de ella y por cualquier ,motivo. 

Según este precepto, la indemnizaeión debe ser cancelada por el em­
¡pIeador en caso de ofrecimiento voluntario del predio a la Corporación 
y por esta última en los demás casos de expropiación. Para los efectos 
de la indemnización se considera todo el sueldo global y todas las regalías 
avaluadas comereialmente al momento de la expropiación. 

En el artíeulo lQ transitorio, del mismo proyecto, se hace extensivo 
el derecho a esta indemniza·cióna los ex empleados, obreros y medieros 
agrícolas. En este caso, la indemnización se pagará to.rnando como base 
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el último mes servido incIuídas regalías y participaciones y será reajus­
tado conforme al mecanismo establecido en el Articulo 99 de la ley NQ 
16.840. 

Para el adecuado análisis de los dos artículos mencionados convie­
ne tener presente que el Artículo 82 de la ley 16.640, actualmente vigen­
te, contempla una indemnización en favor de los empleados y obreros 
agrícolas de predios expropiados que, no obstante reunir los requisitos 
para ser asignatarios de tierras, no reciben ésta, pese a haberlo solici­
tado. En este caso, la indemnización es equivalente, tratándose de em­
pleados, a un sueldo vital mensual por cada año trabajado y, en el caso 
de los obreros, equivalente a 30 salarios mínimos diarios por cada 52 
semanas trabajadas. 

En nuestro concepto, esta última norma que, repito, está vigente, 
contempla una indemnización en favor de empleados y obreros que no 
resultan beneficiados con el proceso de reforma agraria, cuyo monto es 
insuficiente. Reconocemos, también que ella ha quedado prácticamente 
sin aplicación, por cuanto requiere que se efectúen primero las asigna­
ciones de tierra para poder determinarse las personas que serán acree­
doras a la indemnización, debiendo estas últimas esperar el transcurso 
de los 3 ó 5 años, considerado como el plazo para realizar las asignacio­
,nes. 

En este sentido, proponemos sustituir el artículo 1 Q del Proyecto 
aprobado por el Congreso Nacional, por el siguiente: 

"Artículo 1Q- Los empleados y olueros agrícolas de los predios ex­
propiados de acuerdo con la Ley NQ 16.640 y sus modificaciones, que 
hayan trabajado en forma permanente en dichos predios los últimos tres 
años anteriores a la fecha de la adquisición, que no sean aceptados ° 
incorporados a la organización transitoria que se'constituya en ese pre­
dio con posterioridad a la tO,ma de posesión por parte de la Corporación, 
° que no sean aceptados o incorvorados en alguna unidad teformada 
constituída por la Corporación en cualquier otro predio expropiado por 
ella, no obstante reunir los requisitos para ello, tendrán derecho a una 
indemnización especial que para los empleados será equivalente' a ,dos 
sueldos vitales mensuales para los empleados de la industria y del comer­
cio del departamento en que se encuentre ubicado el predio, por cada 
año trabajado en el mismo, y para los obreros equivalente a 60 salarios 
mínimos' diarios para obrero agrícola de la provincia en que se encuen­
tre ubicado el p.¡;edio, por cada 52 semanas trabajadas en el mismó. No 
tendrán derecho a esta. indemnización los empleados y obreros que, con 
anterioridad a la toma de posesión del predio, hayan puesto término vo­
luntariamente a su contrato de trabajo o se les haya declarado legalmen­
te terminado por alguna de las causales establecidas en el artículo 2Q de 
la Ley NQ 16.455. 

"Esta indemnización será cancelada por el empleador en caso de 
ofrecimiento voluntario del predio a la Corporación de la Reforma Agra­
ria y po'r esta última en los demás casos de expropiación. 

"Para los efectos de esta ley se entiende' por empleador agrícola a 
todas . aquellas personas que desarrollen o hayan desarrollado labores de 
responsabilidad y cuidado de predios agrícolas, tales como . administra­
dores, subadministradores, mayordomos, capataces, llaveros y tractoris­
tas. 
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"También tendrán derecho a los beneficios que se establecen en 'los 
primeros dos incisos de este artículo los medieros que, a la fecha de toma 
de posesión del predio expropiado por la Corporación de la Reforma 
Agraria tuvieren, además un vínculo laboral con el' propietario o con la 
persona que a cualquier título explote la finca y cuya única remunera­
ción o fuente de entrada la constituye la explotación de los terrenos ob­
jeto de la mediería. . 

"Para los efectos del cálculo de la indemnización subsidiaria que 
deba pagarse a estos aparceros, se considerará el plazo de duración del 
contrato de mediería, el que deberá ser, como mínimo, el señalado en el 
artículo 34 del D.F.L. N9 9, de 1968, de Agricultura, modificado por la 
ley N9 17.510, de 30 de septiembre de 1971. El monto de la indemniza­
ción subsidiaria a los medieros será el mismo que corresponda a un obre­
ro agrícola". 

El veto que se formula a este artículo 19 tiene por finalidad, en pri­
mer ,término, evitar que los beneficios, que se' proyecta conceder se ha­
gan extensivos a todos los medieros o aparceros. Estos tienen, en gene-, 
ral; de conformidad a la Ley N9 16.640, otros derechos, como por ejem­
plo, a que se les indemnice por los frutos naturales pendientes que a ellos 
les correspondiere. Además, poseen una condición jurídica especial, que 
los diferencia claramente de los empleados y obreros agrícolas, puesto 
que la relación de los medieros con los predios rústicos es esencialmen­
te temporal y, por lo general, no los liga ningún vínculo laboral con el 
dueño de la finca o con la persona encargada de su explotación, éomo los 
arrendatarios. Con todo, para los casos excepcionales en que esto último' 
ocurre, estimamos que debe protegerse entonces los intereses de los apar­
ceros, máxime cuando la expropiación del predio .les significare perder 
toda fuente de entrada o recursos. Ha de considerarse, también, el tiem­
po que en tal calidad han estado laborando la tierra. Es por esto que, en 
el veto que proponemos, se considera también a los medieros, pero sola­
mente a aquéllos que reúnen los requisitos o exigencias que se señalan en 
los dos últimos incisos del artículo substitutivo. 

Por otra parte, con la substitución proponemos no sólo se aumente 
el monto de la indemnización, sino que también él quedará definitiva­
mente nivelado, toda vez que el cálculo se hará sobre la base de sueldos 
vitales o salario mínimo, según corresponda, evitándose, de esta mane­
ra, los múltiples juicios que se originarían de mantenerse la norma que 
calcula esta indemnización teniendo solamente en cuellÍa el sueldo glo­
bal y las regalías avaluadas comercialmente al momento de la expropia­
ción. 

Por último, creemos necesario destacar que la inde:t;nnización com­
pensatoria en dinero que proponemos a las personas afectadas con la 
expropiación será subsidiaria de la obligación de incorporar a esas per­
sonas al proceso de la Reforma Agraria. 

En el artículo 29 del proyecto aprobado por el Honorable Congreso 
se dispone la obJigatoriedad por parte dé la Corporación de la Reforma 
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Agraria de asignar, a requerimiento de los empleados, obreros o medie­
ros agrícolas, la' casa que estúvieren habitando al momento de la expro­
piación, con el goce o revuelco de ella. 

Esta obligación que el proyecto impone a la Corporación de la Re­
forma Agraria, resultaría altamente lesiva a las finalidades de la Ins­
titución y significaría, por otra parte, una parcelación excesiva de los 
prf;dios rústicos que se expropian, lo que en ningún caso se justifica ni 
desde el punto de vista técnico ni en el aspecto económico-social. 

Sobre este particular, el Supremo Gobierno está copsciente del pro­
blema que ~ignifica para los empleados y obreros de un predio expropia­
do, tener que abandonar en forma intempestiva su vivienda, la' que mu­
chas veces ocupan con su familia, pero creemos también que el proble­
ma quedaría solucionado permitiendo a los afectados continuar habitan­
do dicha casa por un tiempo no inferior a un año, dentro de cuyo lapso 
podrán, incluso, ser admitidos o incorporados a algunas de las unidades 
reformadas. 

Fundado en las consideraciones recién expuestas, el Ejecutivo pro­
pone al Honorable Congreso la substitución del artículo 29 del proyecto, 
por el siguiente~ • 

"Artículo 29- Los empleados, obreros y medieros señalados en el 
artículo 19 que no fueren incorporados a alguna de las unidades refor­
madas y fueren acreedores a la indemnización establecida en ese mismo 
artículo, tendrán derecho a mantener el uso y goce de su casa habitación 
y el huerto por un plazo no inferior a un año, contado desde hi fecha de 
toma de posesión del predio rústico de que se trata". 

Con el veto que se propone a este artículo 29, la disposición substi­
. tutiva quedaría, además, en concordancia con el ya propuesto respecto 

del artículo 19. 

A continuación, el artículo 39 del proyecto establece el mecanismo 
que deben seguir .los afectados para poder acogerse a los beneficios que 
se les concede en los dos primeros artículos del mismo proyecto. 

El Ejecutivo está de acuerdo, en general, con el mecanismo que se 
dispone. Pero, difiere en cuanto a lo que se preceptúa en el inciso segun­
do de este artículo, pues consecuente con lo ya señalado respecto de los 

anteriotes vetos, considera que él debe ser eliminadQ del proyecto, toda 
vez que se substituye el derecho que allí se establece. 

En resumen, el Ejecutivo veta este artículo 3Q sólo en cuanto propo­
ne al Honorable Congreso la supresión de su inciso segundo. 

En el artículo 4Q del proyecto se dispone que todos los empleados, 
()breros o medieros agrícolas puedan, en subsidio de la indemnización 
en dinero, solicitar que se les asignen tierras, para los efectos que allí se 
señalan. Dicho en otros términos se les confiere un verdadero derecho 
()ptativo el cual significaría que, si deciden por el beneficio que les COI'.-
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fiere el artículo 4Q, la Corporaci6n de la Reforma Agraria estaría obli­
gada a proporcionarles los terrenos solicitados, por así, disponerlo eSa 
norma en forma expresa. 

Como quiera que de acuerdo con el contexto del proyecto, y acorde 
con los vetos que ya se han formulado la indemnización en dinero sólo 
sería precedente en el carácter de subsidiaria, el Ejecutivo propone al 
Honor~ble Congreso la substitución de este artículo 4Q, por el sigu5ente: 

"Artículo 4Q- La CorporacióIt de la Reforma Agraria, cuando los 
empleados, obreJ;Os y medieros a, que se refiere el artículo primero se in­
corporen a algunas de las unidades reformadas que se constituyan en 
algunos de los predios rústicos expropiados, deberá reconocerles los mis­
mos derechos que las disposiciones legales vigentes otorgan a los demás 
miembros de dichas organizaciones campesinas". 

Los artículos 5Q y 6Q del Proyecto aprobado por el, Honorable Con­
greso contemplan y permiten que se produzca la posibilidad de nuevas 
subdivisiones de tierras agrícolas, lo que resulta altamente inconvenien­
te e inoficioso. 

Porque, en efecto, existen ya numerosos preceptos legales vigentes 
que permiten y regulan las subdivisiones de predios rústicos. Basta ci­
tar al respecto las leyes NQs. 15.020, 16.465 y 17.280, además del D.F.L. 
NQ 4, de 1968. En todos los mencionados cuerpos legales se contemplan 
normas expresas sobre división de predios rústicos. Por consiguiente, el 
Ejecutivp estima que no es necesario, por el momento innovar sobre la 
materia. 

Por otra parte, el artículo 67 de la Ley NQ 16.640 dispone que la 
CorporaciÓn de la Reforma Agraria puede asignar tierras en dominio 
exclusivo a Cooperativas Campesinas o de Reforma Agraria. 

Por lo tanto, basado en los razonamientos precedentes, el Ejecutivo 
viene en vetar los artículos 5Q y 6Q del proyecto, á objeto de que ambos 
preceptos sean suprimidos por el Honorable Congreso. 

Por último, el proyecto aprobado por el Honorable Congreso con-
tiene dos disposiciones transitorias. En la primera se hacen extensivos 
los beneficios a todos los ex empleados, obreros y medieros agrícolas de 
predios ya expropiados, con algunas modalidades especiales; y mediante 
la s.egunda disp<:,sición se extienden 'los beneficios a aquellas personas que, 
reuniendo algunas de las citadas calidades, fueren imponentes de cual-
quiera Caja de Previsiól).. , 

Consecuente con los vetos que se han formulado a los artículos pe"'­
manentes del proyecto, resulta de toda evidencia que ambas disposicio­
nes transitorias deben ser concordadas o armonizadas con el artículado 
permanente. Ha de considerarse en especial que, a juicio del Ejecutivo, 
la norma del artículo 2Q transitorio del proyecto no tiene razón de ser, 
fuera de que su sentido y alcance aparecen poco claros. En cambio, como 
ya 10 expresáramos anteriormente, está vigente la norma con'tenida en 
el artículo 82Q de la Ley NQ i6.640, la cual, fuera contener ,un monto in­
suficiente de indemnización en dinero, ella ha quedado prácticamente sin 
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apJicación, todo 10 cual vendría a quedar subsanado con las nuevas nor­

mas que sobre la materia' se han formulado en los respectivos vetos· ya 

señalados. Por consiguiente, eSe artículo 829 de la Ley N9 16.640, ya no 

tendrá ninguna razón ,de ser y debe ser derogado en forma expresa. 

Por lo tanto, el Supremo Gobierno propone la substitución de los ar­

tículos primero y segundo transitorios, por los siguientes: 

"ArtíC1Ulo prim,ero.- Los ex empleados, ex obreros y ex medieros 

que, reuriiendo los requisitos señalados en el artículo 19 permánente y 

que con anterioridad a la vigencia de esta Ley hayan sido afectados con 

el proceso de reforma agraria y no hubieren recibido indemnización en 

dinero o integrados a alguna de las unidades' reformada establecidas por 

la Corporación de la Reforma Agraria, tendrán derecho a recibir la mis­

ma indemnización en dinero establecida en ese artículo '19 permanente. 

Esta indemnización especial deberá serIes pagadas por las mismas per­

sonas que allí se indican, dentro del plazo de seis meses, contado desde 

la vigencia de la presente ley. 

"Esta indemnización será reajustada conforme al mecanismo esta­

blecido en el artículo 99 de la ley N9 16.640". 

HArticulo segundQ.- Derógase en todas sus partes el artículo 82 de 

la Ley NQ 16.640". 

Con el mérito de los fundamentos que os he dajado expuestos, el 

Supremo Gobierno ha resuelto vetar el proyecto de ley que se ha exa­

minado, con el objeto que se acojan, por el Honorable Congreso, los di­

versos vetos substitutivos" y supresivos que se hacen de todo su articu­

lado, en la forma que os he dejado propuesta. 

Dios guarde a esa Honorable Cámara. 

Santiago, 20 de octubre de 1972. 

(Fdo.): Jáques Chonelwl Choit. 

6 

INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCION, LE­

GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAIDO EN 

LA PETIClON DE DESAFUERO DEL SEf:.roR INTEN­

DENTE DE ANTOFAGAST A, DON FERNANDO GOMEZ 

ALVAREZ, FqRMULADA POR EL SE;&OR RAUL ZU-

LETA VALDlVIA. 

Honorable Senado: 

Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Regla­

mento tiene el honor de informaros la solicitud de desafuero del señor 

Intendente de Antofagasta, don Fernando Gómez Alvarez, formulada por 

el señOI Raúl Zuleta Valdivia, en conformidad con la atribución 3~ del 

artículo 42 de la Constitución· Política del Estado. ' 

1.- Carrg()8 que fQ'l'mll.dael r,eeurr.ern.té. 

El peticif¡}nario solicita el desafuero del señor Intendente de Anto­

fagasta por ~a responsabilidad que le cabría en la detención de su hijo 



3812 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO 
menor, Juan Zuleta Cruz, en la cual se habría incurrido en irregularida­
des y prolongación indebida. Expresa que su hijo fue detenido ilegalmente por Carabineros 'de 
Calama el dí~ 28 de febrero del año en curso, aproximadamente a las 21 
horas, por encontrarse en su poder una hond8, y dos pequeños maderos 
de unos 15 centímetros de largo, confeccionados a base de un palo de es­
coba, unidos ambos por un cordelillo. Sostiene que la detención fue ilegal porque Carabineros invocó pa­
ra hacerlo al artículo 10 de la ley N9 17 .~98, que es inaplicable al caso. Agrega que si los aprehensores estimaron que su hijo cometía el de­
lito sancionado por el artículo 10 de la ley NI? 12J)27, sobre Seguridad 
del Estado, también habría sido ilegal, ya que de. acuerdo con el texto de 
dicho cuerpo legal, Carabinero.s no puede practiyarla, ni aún en los ca­
sos de delito flogrante, pues lo·s.'hechos 'sancionados por la citada ley no 
dan accion penal pública y sólo son per~eguiblescuando . d~terminadas autoridades, taxativamente enumeradas, lo reqqieran. '. En seguida, manifiesta que Carabineros no puso al detenido a dis­
posición de Tribunal alguno, l'ino del Gobernador. de El. Loa. Dicha 1111·­
t()l'idad, con fecha 1 Q de marzo, informó del hecho al Intendente ,de An­
tofagasta, quien ratificó la detención y procedimiento empleado, dispo­
niendo que su hijo fuera trasladado en calidad de detenido desde' Cal ama 
a Antofagasta. 

' . Aña<;le que tal diligencia se cumplió a primera hora del viernes 2 
de marzo, entregándose 'al detenido a la Intendencia aproximadamente 
a las 10 horas y siendo inmedíatamen~e .remitido a la 3~ Comisaría de 
Carabineros de Antofagasta por orden del Intendente. . La autoridad provincial, siendo las 17,58 horas del mi~m9 día, 2 de , 
marzo, esto es, faltando 2 minutos para el cierre de las oficinas de la Cor­
te de Apelaciones; presentó el requerimiento a dicho Tribunal para que 
se instruyera proceso por infracción a la Ley de Seguridad del Estado 
en contra de su hijo, sin ponerlo a disposición de esa Corte ni siquiera 
en el papel. 

Al día siguiente, sábado 3 de marzo, cerca del médiodía, el Secreta­
rio Abogado de la Intendencia amplió el requerimiento, haciendo presen­
te al Tribunal que el detenido estaba a su disposición en la 31¡t Comisaría 
de Carabineros de _Antofagasta. El señor Ministro instructor interrogó al detenido el 'lunes 5 de mar­
zo, decretando su libertad incondicional por falta de mérito, aproxima­damente a las 10.30 horas. En opinión del solicitante, el Intendente de Antofagasta logró por 
su simple voluntad o negligencia, que la ilegal detención que ratificó, se 
mantuviera por espacio de más de 105 horas. A continuación, cita el . artículo 15 de la Constitución Política' del 
Estado, que estatuye que si la autoridad hiciere detener a alguna per­
sona deberá, dentro de las 48 horas siguientes~ dar aviso al Juez com­

petente poniendo a su disposición al detenido; el artículo 291 del Código 
de Procedimiento Penal, que dispone que si la deténción hit sido decre­
tada por un Gobernador, el inculpado será puesto a disposición del Juez 
en el menor t~empo posible, el cual no podrá exceder de 48\ horas; el ar­
tículo 51 de la Ley de Régimen Interior, que señala que 10$ Intendentes 

\ 
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y Gobernadores podrán hacer detener a un delincuente a quien sorpren­

dan in fraganti, para el efecto de ponerlo inmediatamente a disposición 

de la autoridad o del Juez a quien corresponda el conocimiento del he­

cho; los artículos 280 y 281 del Código de Procedimiento Penal, y 50 de 

la Ley de Régimen Interior, que estatuyen que toda orden de detención 

deberá ser expedida por escrito, y que fijan los requisitos del mandamien­

to respectivo, y el artículo del Código de Procedimiento Penal, .que facul­

ta a Intendentes y Gobernadores para dictar órdenes de detención de 

presuntos culpablés de hechos sancionados por la Ley de Seguridad del 

Estado, siempre que estimen fundadamente que hay verdadero peligro 

en dejar burlada la acción de la justicia por la demora en recabarla de 

la autoridad judicial. 

. En consecuencia, a juicio del recurrente, su hijo menor fue detenido 

ilegalmente, por autoridad no competente; su detención se prolongó más 

allá de las 48 horas que establecen la Constitución y la ley; el Intendente 

no dictó el mandamiento de detención y en parte alguna hizo la menor re­

ferencia a la existencia de un temor fundado de exiti~ verdadero peligro 

de dejar burlada la acción de la justicia por la demora en recabarla. 

Tales hechos estarían sancionados por el Código Penal, que en su 

artículo 148 pena a todo empleado público que ilegal y arbitrariamente de­

tuviere a una persona ; que en elNQ 2 de su artículo 149 sanciona a los 

que habiendo recibido a una persona en clase de detenida no dieren parte 

al Tribunal competente dentro de l,as 24 horas siguientes; que en el NQ 5 

del artículo 149 castiga a los que teniendo a su cargo la policía adminis­

trativa o judicial y sabedores de cualquiera detención arbitraria, no la 

hicieren cesar, teniendo facultades para ello, y que en el NQ 6 de su ar­

tkulo 149 pena a los que habiendo hecho 'arrestar a un individuo no die­

ren parte al Tribunal competente dentro de 48 horas, poniendo al arres­

tado a su disposición. 

En prueba de sus afirmaciones, acompaña un oficio de la 3~ Comi­

saría de Carabineros de Antofagasta dirigido a la Prefectura correspon­

diente, en el que se. expresa que el menor en referencia fue llevado a esa 

Unidad el día 2 de marzo, a las 11 horas, desde la Intendencia por per­

sonalde la 1 ~ Comisaría de Calama, en calidad de detenido y en custodia 

y que el día 5 del mismo mes, a las 10 horas, por orden de la Intendencia, 

fue trasladado a la Corte de Apelaciones. 

Asimismo, adjunta copia: de un cablegrama de Carabineros de Cala­

ma a la Corte de Apelaciones de Antofagasta, en que se expresa que don 

Juan Zuleta fue detenido el 28 de febrero, en conformidad al artículo 10 

de la ley N9 17.798, siendo puesto a disposición del Juzgado de Menores 

por intermedio de la Gobernación de El Loa; que la autoridad adminis­

trativa, cumpliendo instrucciones del Ministerio del Interior, lo puso a 

disposición de la Intendencia por oficio de fecha 1 Q de marzo, y que el 

detenido fue entregado' a ésta a las '17 horas del día 2 de marzo. 

Por último, acompaña un oortificado suscrito por el Secretario su­

brogante de la Corte de Apelaciones de ~ntofagasta en que expr~sa que, 

de la causa rol NQ 39, constan los siguientes hechos: 1) que Juan Zuleta 

fue detenido en Calama por Carabineros el 28 de febrero por portar ar­

mas contundentes (un linchaco y una honda) ; 2) que por oficio NQ 32, 
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de fecha 19 de marzo de 1973, el señor Gobernador de El Loa informó al señor Intendente de la provincia de la detención deJuan Zuleta por trans­gresión al artículo 10 de la Ley de Seguridad del Estado, poniéndolo a su disposición; 3) que el Intendente formuló el requerimiento respectivo el día 2 de marzo, a las 17,58 horas; 4) que el sábado 3 de marzo el abogado de la· Intendencia amplió la denuncia e hizo presénte que el detenido se encontraba en la 3;;t Comisaría a disposición del Tribunal; 5) que se le tQmó declaración indagatoria el día lunes 5 de marzo a las 9,30 horas; 6) que el detenido tenía 17 años, 4 meses y 6 días de edad, y 7) que fue puesto en libertad incondicional por faita de méritos después de la decla­ración indagatoria. 

2.-Descargos del señor Intendente. 

El señor Intendente expresa que el día 2. de marzo reCIen pasado, siendo aproximadamente las 10 horas, fue puesto a su disposición el me-· nor Juan Zuleta Cruz, por infracción a la Ley de Seguridad del Estado, remitiéndolo en calidad de detenido a la 3;;t Comisaría de Carabineros de Antofagasta, a dispoRición de la Corte de Apelaciones respectiva. Agrega que el mismo día, no obstante el plazo de 48 horas que para hacerlo le otorga la ley, fue presentada en la Secretaría de la Corte la denuncia correspondiente, en la. cual se expresab~ que el detenido era puesto a su disposición para los efectos del artículo 26 de la ley NQ 12.927. Añade que el menor fue detenido por Carabineros de Calama el día 28 de febrero, a las 21 horas, en los momentos en que tr~m~curría una manifestación del Pa:d;ido Nacional, encontrándose en su poder una honda y un linchaco, esto es, dos trozos de madera atados. por un cordelil1o, ar­ma de apariencia inofensiva pero de gran peligrosidad. Expresa que esa misma noche, Carabineros entregó a Juan Zuleta a un adulto llamado 'Roberto Harvey, dejándolo en libertad provisoria, se­gún sus términos, y simultáneamente a disposición del Gobernador de El Loa. 
Manifiesta, en seguida, que en la mañana del día 1 Q de marzo, las dos personas antes citadas se presentaron en la Gobernación, no siendo recibidas dada la irregularidad del caso. Minutos después el Gobernador de ese departamento le informó telefónicamente lo suceqido. Ante la gra­vedad de los hechos, pues se infringía el artículo 10 de la Ley de Seguri­dad del Estado, que sanciona el uso de armas cortantes, punzantes y con­tundentes, 'y atendidas las instrucciones del Ministerio del Interior sobre la materia, motivadas por la inminencia de las elecciones generales de parlamentarios, dio instrucciones al Gobernador para que verificara los hechos referidos y dispusiera las medidas correspondientes. Dichas medidas no se materializaron, porque a las 18,30 horas del mismo día el Gobernador se impuso de que el referip.o menor estaba dete­nido en la 1\1 Comisaría de Carabineros de Calama, razón por la cual fue instruído en el sentido de orde.ar el inmediato traslado del detenido a Antofagasta, lugar de asiento del Tribunal competente, para los efectos de practicar el requerimiento correspondiente en función de los antecedentes que se remitieran conjuntamente con el infractor. 
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La citada denuncia fue presentada !lentro del mismo día 2 de marzo, 

fecha en que fue puesto a su disposición el detenido, quien fue interro­

gado por el Tribunal el día 5 del mismo mes, hecho que no es de la res:-

ponsabilidad del Intendente. . 

De los hechos relatados, concluye el señor Intendente, se desprende 

que no hubo detención ilegal, ni prolongación de la misma, ya que Cara­

bineros puede detener a un delincuente flagrante, también en los casos 

en que los hecho~ sean sancionados por la Ley de Seguridad del Estado, 

como asimismo, debido a que éste fue puesto a disposición del Tribunal 

el mismo día en que fue trasladado a Antofagasta. 

Al respecto, hace presente que apenas tuvo conocimiento de los he­

chos ordenó el traslado del detenido a la ciudad asiento del Tribunal com­

petente, que se encuentra a más de 200 kilómetros del lugar de la deten­

ción, y que la Corte de Apelaciones no dio. clara inteligencia al último pá­

rrafo contenido en la hoja segunda del requerimiento, cuya copia acom­

paña y que dice textualmente: "procedo a denunciar la infracción del ar­

tículo 10 de la Ley de Seguridad del Estado, poniendo al detenido a dis­

posición de ·U. S.Ilustrísima". Como la Intendencia no es lugar de de­

tención, pudo fácilmente haberse llamado al detenido a Carabineros o a 

la Cárcel Pública, únicos lugares de detención autorizados por la ley. Aña­

de que debido a que el Secretario subrogante del·Tribunal manifestó igno­

rar el lugar de detención del menor aludido, en la ampliación que se pre­

sentó el día 3 de marzo, se dijo expresamente que se encontraba en la 3!il 

Comisaría. 
Agrega que como los jueces que ejercen jurisdicción en lo criminal 

no tienen días ni horas inhábiles, el detenido pudo haber sido interro­

gado desde el momento en que se presentó el requerimiento. y que no es 

de su responsabilidad que dicha diligencia se hubiera cumplido el lunes 

5 de marzo. 
Finalmente, concluye el señor Intendente, su actuación en el caso que 

motiva la petición de desafuero se ajustó estrictamente a la ley y no es 

. constitutiva de ninguno de los delitos que se le imputan, por lo que sO­

licita su rechazo. 
En prueba de sus afirmaciones acompaña copia del requerimiento a 

que ya hemos hecho referencia; el cablegrama de Carabineros de Calama 

en que informan a la Corte de Apelaciones de Antofagasta sobre la de­

tención del señor Zuleta, y copia del recurso de ,amparo pr(;)sentado el día 

2 de marzo de 1973 en esa Corte en favor del detenido. 

En la sentencia recaída en el recurso de amparo referido, dictada el 

7 de marzo del año en curso, se expresa que: 

"Teniendo presente: 
"Que según consta de antecedentes, Juan Carlos Zuleta Cruz fue de­

tenido por autoridad que tiene facultad de arrestar, en caso previsto, por 

la ley y con sujeción a las formalidades contempladas en ésta. 

"De conformidad con lo dispuesto en el artículo 306 del Código de 

Procedimiento Penal, y encontr¡lndose en libertad Juan CarIas Zuleta 

Cruz, se declara sin lugar el recurso de amparo interpuesto en su favor 

a fojas 1.". 
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3.-Debate y resolución de la Comisión. 

Los Honorables Senadores señores García, Aylwin y J uliet manifes­taron que el Gobierno no actuaba con la debida imparcialidad en la man­tención del orden público. Por una parte, aplicaba cancelo extraordinario toda la estrictéz de la ley cuando se trataba de personas que militaban en la Oposición, como ocurre en el caso a que se refiere el desafuero en informe; pero, en cambio, daba instrucciones a la: policía de no actuar cuando otras personas obstaculizaban el tránsit~ público u ocupaban pre­dios y edificios. I,ncluso, funcionarios de Gobierno dialogaban con dichas personas en oportunidades en que éstas, al cometer esos actos, tenían en su poder armas contundentes. 
Sin embargo, en el caso en informe, no se están juzgando dichas ac­tuaciones, sino al señor Intendente de Antofaiasta, que le ha dado al Se­nado correctas explicaciones sobre su conducta en la detención del señor Zuleta. A ello se agrega que, de los antecedentes tenidos a la vista, no se puede concluir que existan los fundamentos suficientes para conceder el desafuero. 

Por las consideraciones anteriores,. anunciaron que votarían en con­tra de la petición de desafuero en informe. El Honorable Senador señor Luengo sostuvo que de los antecedentes relatados se desprenden claramente los siguientes hechos: a) Que el señor Zuleta fue detenido por Carabineros por portar. ar­mas contundentes el día 28 de febrero del año en curso, siendo aproxima­damente las 21 horas, en la ciUdad de Calama; b) .Que el Intendente fue informado por el Gobernador ,de El Loa de tal hecho al día siguiente, 19 de marzo, siendo confusa la situación en que se encontraba el inculpado, ya que n.o estaba detenido; c)· Que apenas existió la -certeza de que el señor Zuleta estaba dete­nido en la 1l¡! Comisaría de Carabineros de Calama, a las 18,30 horas del mismo día, el señor Intendente Qrdenó su traslado a la ciudad asiento del Tribunal competente, y 
d) Que el detenido fue entr'egado al Intendente al día siguiente, 2 de marzo, y que dicha autoridad, en la misma fecha, presentó el requeri­miento respectivo, dejando al señor Zuleta a disposición del Tribunal com­petente. 
En consecuencia, el señor Zuleta fue detenido por autoridad compe-tente y el señor Intendente actuó con extraordinario celo para cumplir con sus obligaciones, presentando el requerimiento y dejando al detenido a disposición del Tribunal. 
Hizo presente, además, que el linchaco es un arma ofensiva de gran peligrosidad Y que los hechos sucedieron en los días previos a la última elección general de parlamentarios y que, por ende, .las autoridades de­bieron actuar estrictamente y, en la especie, también lo hicieron con el tino y celeridad debidos. 

, En mérito' a lo expuesto, vuestra C~isión de Constitución, Legisla­ción, Justicia y Reglamento, por unanimidad, tiene el honor de propone­ros que declaréis que no ha lugar la formación de causa en materia crimi-
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nal en contra del señor Intendente de Antofagasta, don Fernando Gómez 

Alvarez, en la petición de desaf.uero formulada en su contra por el señor 

Raúl Zuleta Valdivih. 

Sala de la Comisión, a 26 de abril de 1973. . 

Acordado en sesión celebrada en el día de ayer, 25 de abril de 1973, 

con asistencia de los Honorables Senadores señores Aylwin (Presidente), 

Ballesteros, García, Juliet y Luengo. 

(Fdo.): Iván Auger Labarca, Secretario. 
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INFORME DE LA COMISION DE CONSTITUCION, LE­

GISLACION, JUSTICIA y REGLAMENTO, RECAIDO 

EN LA PETICION DE DESAFUERO EN CONTRA DEL 
I 

SENOR JAIME FAIVOVICH, FORMULADAS POR EL 

SE.ÑOR FEDERICO DUNCKER. 

Honorable Senado: 

Vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamen­

to tiene el honor de informaros la solicitud de desafuero del señor Jaime 

Faivovich, fOrmulada por el señor Federico Dunc~er. ' 

En atención a que el señor Faivovich ha dejado de servir el cargo de 

Intenden~e de la provincia de Santiago, vuestra Comisión estima que el 

Senado no debe pronunciarse al respecto, toda vez que el señor Faivovich 

ya no está investido de fuero, por 10 que os propone devolver los ante­

cedentes respectivos a 'la 1. Corte de Apelaciones de Santiago. 

Sala de la Comisión, a 2 de mayo de 1973. 

Acordado en sesión celebra~a en el día de hoy, con asistencia de los 

Honorables Senadores señores Aylwin (Presidente), Ballesteros, Juliet y 

Luengo. 
(Fdo.) : Iván Auger Labarca, Secretario. 
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